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t the beginning of March, you can enjoy tons of

winter activities on the Olympic Mountains around
town, and the beginning of spring (toward the end of the
month) will see longer, sunnier days as nature wakes
from its winter slumber.

All month, the City of Sarajevo and the /sa Bey Ishakovic
Association will be organizing /sa Bey Ishakovic 2018, a
manifestation dedicated to the founder of Sarajevo.
Events will be held at a few locations around town.

March is an excellent time to visit the National Museum
of BiH, which houses a copy of the Charter of Ban Kulin.
Issued by the Bosnian ban, Kulin, it is BiH's oldest state
document, the oldest known document among the South
Slavs and the first known diplomatic document issued
by a Bosnian ruler.

At the museum, you can “stroll” through BiH history,
from antiquity to the Middle Ages, visit the ethnology
and natural history collections, and relax in the botanical
garden among examples of Bosnian stecci (tombstones).
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Q A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA

SARAJEVO
IN MARCH

SARAJEVO U MARTU

PoEetknm marta moZete uZivati u bogatstvu zimskih
sadrzaja na olimpijskim planinama oko Sarajeva, dok
krajem mijeseca pocinje proljece, sa duzim, suncanijim
danima i prirodom koja se budi iz zimskog sna.

Tokom ovog mjeseca Grad Sarajevo i UdruZenje Isa-beg
Ishakovic organizuju manifestaciju /sa-beg Ishakovic 2018.
Ovaj znatajan dogadaj, posvecen osnivacu i utemeljitelju
Sarajeva, bit e odrZan na nekoliko lokacija Sirom grada.

Mart je odlicno vrijeme za posjetu Zemaljskom muzeju
BiH, medu ¢ijim se eksponatima nalazi i kopija Povelje
bosanskog bana Kulina. To je najstariji bh. drZavni
dokument, ali i najstariji poznati pisani dokument juznih
Slavena, te prvi poznati diplomatski dokument kojeg je
izdao neki bosanski vladar.

U ovom Muzeju mozete .prosetati” kroz proslost
BiH, od antike, preko srednjeg vijeka, do etnoloskih
i zbirki odjeljenja za prirodne nauke, ali i opustiti se u
botanickom vrtu, uz pogled na reprezentativne primjerke
bosanskih stecaka.

]J,‘ ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva

MARCH 2018
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Q BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

SARAJEVO
IN BRIEF
UKRATKO O SAJ EVU E

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR

arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drZava i bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.
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GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 20:00 from Monday to
Saturday.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE 9

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Melunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

2 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 20:00 od ponedjeljka
do subote.
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124
Police / Policija

2
Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




9 GETTING AROUND SNALAZENJE

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon
entering a bus or tram, otherwise you risk

being fined.

There is a direct bus line from the airport to
Bascarsija, which runs according to the flight
schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba,
033 293 333) and Centrotrans (www.centrotrans.com,
033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.50 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.00 KM. Al legitimate taxis have "TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nexthike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

TAXI

Sarajevo Taxi
Crveni Taxi / Red Cab

SARAJEVO NAVIGATOR

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreZu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u
vozilo javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti

kaznjeni.

Aerodrom je sa BaStarSijom povezan auto-
buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Za viSe informacija kontaktirajte prevoznike GRAS
(www.gras.co.ba; 033 293 333) i Centrotrans (www.
centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,5 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,0 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklisticku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

033 1515; 033 660 970; 033 660 666; 061 230 970; 061 150 252

033 760 600; 033 468 728; 061 468 728; 061 760 600
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Q SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

—~ B 1 NATIONAL
= GALLERY OF BIH

= QMJETNICKA GALERIJA BIH

he National Gallery of BiH (UGBIH) is located at

Zelenih Beretki 8. This museum promotes and
preserves modern and contemporary works of art by
artists from BiH and the region.

The gallery was founded on October 11, 1946 by the
Assembly of the National Republic of BiH, and the core
collection comprised 600 pieces which had been part
of the collection of the Painting Gallery at the National
Museum of BiH. When artist Branko Sotra heard about
the founding of UGBiH, he collected 83 works of art by
Yugoslav artists and donated them to the Gallery.

The UGBiH has been housed in a building in the center of
Sarajevo since 193. This facility was originally built as
a department store for JeSua and Mojce Salom, Jewish
merchants who owned many mansions and villas in
Sarajevo. The building is an example of late Historicism,
with Renaissance-Classical forms and Secession elements.
Itis assumed that it was designed by Josip Vancas.

UGBIH opened to the public in 1959 with its first
permanent exhibit; two parallel exhibits presented BiH
art from the end of the 19th century up until WWII, and

SARAJEVO NAVIGATOR

Umjetniﬁka galerija Bosne i Hercegovine (UGBIH),
smjestena na adresi Zelenih beretki 8, muzejska
je institucija koja se bavi promocijom i zastitom moderne
i savremene bosanskohercegovacke i regionalne likovne
umjetnosti.

Osnovana je odlukom Vlade Narodne Republike BiH
11. oktobra 1946. godine, a jezgro pocetne zbirke
tinilo je oko 600 eksponata tadasnje Galerije slika
Zemaljskog muzeja BiH. Na vijest o osnivanju UGBiH,
umjetnik Branko Sotra sakupio je u Beogradu 83 djela
jugoslovenskih umjetnika i poklonio ih Galeriji.

UGBH je od 1953. smjestena u zgradi u centru Sarajeva,
koja je 1912. izgradena kao robna kuca JeSue i Mojce
Saloma, jevrejskih trgovaca i vlasnika vise palaca i
vila u Sarajevu. Zgrada je primjer kasnog historicizma
sa renesansno-klasicistickim oblicima i elementima
secesije, a pretpostavija se da je radena po nacrtima
Josipa Vancasa.

UGBiH je za javnost otvorena 1959. godine prvom stalnom
postavkom. Kroz dvije paralelne izlozbe predstavijena je
umjetnost BiH od kraja XIX stoljeca do Drugog svjetskog
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SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

works of art from other Yugoslav republics and provinces
during that period.

The gallery continued to operate during the Siege of
Sarajevo (1992-1995) and it organized 42 exhibits.

The building was badly damaged during those years, but
the hardest time for this institution came at the end of
the war, when it was left without funding because of its
unresolved legal status.

Thanks to international donors, the gallery was
renovated, but a lack of funding forced it to close its
doors from September 2011 until August 2012.

Over its 70 years, the gallery's collection has grown to
nearly 6,000 pieces, with acquisitions made possible
by purchases, gifts, donations and bequeathals. They
may be divided into the following sections: BiHf art,
International collection (from donations), Yugoslav art,
Ferdinand Hodler, Icons, Photography and new media, NADA
painting archive.

STOLEN WORKS OF ART

During the Siege, 51 works of art mysteriously
vanished from the National Gallery: 46 icons,

two masterpieces by Ferdinand Hodler
and three illuminated Arabic manuscripts.
Interpol was informed and a search for these
pieces is still underway.

UGBiH's massive library has titles on all fields of the
fine arts, archival material on major BiH artists and
a restoration workshop. It cooperates with similar
institutions in BiH and abroad, organizes permanent and
temporary exhibits, and many other events.

The Google Arts & Culture platform now allows art lovers
from around the world to view digital exhibits of works
from its collections.

This month features the permanent exhibit, Intimacies of
Space, and the 7' International Triennial of Livno Graphics,
Exhibit of Graphic Art by Dievad Hozo, Retrospective
exhibition: Irfan Handukic and School Program: Roman
Petrovic.
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rata, te umjetnost ostalih jugoslavenskih republika i
pokrajina iz tog perioda.

UGBIH nije prestajala sa radom ni tokom opsade Sarajeva
0d 1992. do 1995. godine, kada su organizirane 42 izlozbe.

Tih godina zgrada je oStecena granatiranjem, ali najteZi
period za ovu instituciju nastupa po zavrsetku rata, kada
je zbog nerijeSenog pravnog statusa ostala bez sredstava
finansiranja.

Zahvaljuju¢i medunarodnim donatorima, sam objekat
je obnovljen, ali je zbog nedostatka novca Galerija od
septembra 2011. do augusta 2012. morala privremeno
zatvoriti svoja vrata.

Tokom 70 godina djelovanja je, putem otkupa, poklona,
donacija i zaostavstina, fundus Galerije narastao na skoro
6000 djela podijeljenih u kolekcije: Bosanskohercegovacka
umjetnost, Medunarodna kolekcija donacija, Jugoslavenska
umjetnost, Ferdinand Hodler, Ikone, Kolekcia fotografiia i novih
medija, Likovni arhiv NADA.

KRADA UMJETNINA

Tokom opsade Sarajeva (1992 - 1995) iz
Umietnicke galerije BiH misteriozno je nestalo
51 umijetnicko djelo - 46 ikona, 2 remek-
djela Ferdinanda Hodlera, kao i 3 iluminirana
arapska rukopisa. 0 nestanku je obavijesten
Interpol, aza djelima se jos uvijek traga.

UGBIH posjeduje bogatu biblioteku sa djelima koja obraduju
sve oblasti likovne umjetnosti, dokumentaciju o znacajnim
bh. umjetnicima, restauratorsku radionicu, saraduje sa
srodnim institucijiama u zemlji i inostranstvu, organizuje
stalne i povremene izlozbe, te brojne druge dogadaje.

Putem platforme Google Arts & Culture |jubitelji
umjetnosti iz cijelog svijeta odnedavno imaju priliku
vidjeti digitalne izlozbe djela iz kolekcije UGBIH.

U martu u UGBiH moZete pogledati stalnu postavku pod
nazivom Oprostorena intima, te izlozbe 1. medunarodni
triienale grafike Livno, lzloZba grafika DZevada Hoze,
Retrospektivna izlozba Irfana Handukica i Skolski program:
Roman Petrovic.

SARAJEVO NAVIGATOR




9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karl ParZik, a Czech architect, it

was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag H Most Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare ¢arsije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.

A Sarati§ N 033532144 &E3KM
=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
d SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

Q ACADEMY OF FINE ARTS Q FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKO0G
Architecture / Arhitektura Religion & Architecture / Religija i arhitektura
# Obala Maka Dizdara 3~ % 033 210 369  Franjevacka 6 X 033 236 107
1,235 b Most Cobanija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija

Q ALIFAKOVAC CEMETARY Q GAZI HUSREV BEY’S BEZISTAN
MEZARJE ALIFAKOVAC GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Religion & Culture / Religija i kultura Architecture / Arhitektura
A Veliki Alifakovac bb # Ferhadija bb

©1,2,3,5 B Vijecnica &1,2,3,5 B Latinska Cuprija
Q ALI PASHA'S MOSQUE Q MORICA HAN (INN)
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119

©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija

Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
81,235 B Bastarsija 59 B Sirokaca

9 WHITE FORTRESS Q SARAJEVO ROSES
BIJELA TABIJA SARAJEVSKE RUZE
Arhitecture & History / Arhitektura i historija History / Historija
# Poddzebhana bb A M. M. Baseskije bb
81,235 B Bastarsija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CLOCK TOWER Q STECCI
SAHAT KULA STECCI
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Mudzeliti veliki bb A Imaja od Bosne 3

©1,2,3,5 B Latinska cuprija 1,2,3,4,5,6 B Tehnicka Skola

@ CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER Q) HOUSE OF SPITE

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE INAT KUCA

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History & Culture / Historija i kultura

# Zelenih beretki 1 # Veliki Alifakovac 1

1,235 B Most Divenija @1,2.3,5 K Vijeénica
9 EMPEROR’S MOSQUE QVREI.O BOSNE

CAREVA DZAMIJA VRELO BOSNE

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Nature / Priroda

# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A llida 033201112 ®=7-2KM
Q ETERNAL FLAME @ YELLOW FORTRESS

VJECNA VATRA LUTATABIJA

History / Historija Arhitecture & History / Arhitektura i historija

A Marsala Tita bb A Jekovac bb

©1,2,3.5 B Most Cobanija 61,5265 B Vratnik
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STREETS OF SARAJEVO ULICE SARAJEVA Q

ZMAJA OD BOSNE

Zmaja od Bosne is a long street that runs from
Marsala Tita and Hiseta (in Marijin Dvor) in the
east, to Bulevar MeSe Selimovica and the neighborhood
of Dolac Malta in the west.

This section was used back in antiquity and, during the
Ottoman period, it was the road taken from Sarajevo
when traveling to central and western parts of Bosnia.

It took its first name, Kolodvorska, in 1882, after the
narrow-gauge railway station that used to be located
where the Sentada business center in Pofalici is today.

After WWI, the street was named after Radomir
Putnik, a Royal Serbian Army commander, and during
NDH occupation (1941-1945) it bore the name of Ante
Starcevic, a Croatian politician.

From 1945 to 1952, the names were Bulevar Crvene
Armije and then Bulevar Sovjetske Armije; and on May
29,1952, it was renamed Vojvode Putnika St.

Since 1994, it has borne the name, Zmaja od Bosne (zmaj
= dragon), the nickname for Husein Kapetan Gradastevic,
leader of the armed rebellion that fought for Bosnian
autonomy under the Ottoman Empire in the 1830s.

MARCH 2018

Dugaéka saobracajnica Zmaja od Bosne vodi od
ulica MarSala Tita i Hiseta u naselju Marijin Dvor
na istoku do Bulevara Mese Selimovica i naselja Dolac
Malta na zapadu Sarajeva.

Tom dionicom putovalo se jo§ u anticko doba, a za
turske viadavine bio je to glavni izlazni put iz Sarajeva
za centralnu i zapadnu Bosnu.

Svaje prvo ime, Kolodvorska, ova ulica dobila je 1882.
godine, po Zeljeznitkoj stanici uskog kolosijeka,
kolodvoru koji se nalazio na mjestu danasnjeg poslovnog
centra Sentada u naselju Pofalici.

Po okoncanju Prvog svjetskog rata, ulica je 10. januara
1919. nazvana po vojvodi srpske kraljevske vojske
Radomiru Putniku, dok je za vladavine NDH (1941-1945)
nosila ime hrvatskog politicara Ante Starcevica.

0d 1945. do 1952. zvala se Bulevar Crvene armije, pa
Bulevar Sovjetske armije, a 29. maja 1952. ponovo je
nazvana ulicom Vojvode Putnika.

0d 1994. godine ulica nosi ime Zmaja od Bosne, $to je
nadimak Husein-kapetana Grada3Cevica, vode oruZane
pobune za autonomiju Bosne u sklopu Osmanskog
carstva u tridesetim godinama 19. stoljeca.
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9 MUSEUMS MUZEJI

e WS
NATIONAL MUSEUM OF BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH \
 Imaja od Bosne 3 % 033262710

O Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 4 million
artifacts that testify to the country's cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 4 miliona eksponata,

koji svjedoce o kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom

Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

[Z]MAR1-31: Sarajevo Fragments of a 17th Century Safavid
Carpet, Exhibit / Sarajevski fragmenti safavidski tepiha iz 17.
stoljeca, izlozba

[1MAR 6 - 18: The Wonders of Indonesia, Exhibit of Heritage
and Art / Cuda Indonezje, izlozba kulturnog i umjetnickog
naslijeda *

NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

1 Zelenih beretki 8 % 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

(%) Permanent Exhibit: /ntimacies of Space: Interior and
Exterior from the Collection of the National Gallery of BiH |
Stalna postavka: Oprostorena intima: enterijeri i eksterjjeri
iz kolekcije Umjetnicke galerije Bi

[ZIMAR1-16: Graphic Art Exhibit by Dzevad Hozo / lzlozba
grafika DZevada Hoze

(%) MAR 1 - 16: Ist International Triennial of Graphic Arts Livno |
1. medunarodni trijenale grafike Livno

= MAR 20 - 31: School Programme: Roman Petrovi, Exhibit /
Skolski program: Roman Petrovic, izlozba

[ MAR 21 - 31: Retrospective Exhibit by Irfan Handukic /
Retrospektivna izlozba Irfana Handukica
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HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORIJSKI MUZEJ BIH B
[ -

 Imaja od Bosne 5 % 033 226 098
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records,
all the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenog doba.

(%] Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Photo Depot; Children’s Corner; 15 Years and Shelter by Jim
Marshall / Stalne postavke: Opkoljeno Sarajevo; Otvoreni
depo; foto depo; Djecii kutak; 15 godina i Skloniste, Jima
Marshalla

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

 Zelenih beretki1 % 033533 288
@© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske viadavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 15:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati

su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.
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'SVRZO'S HOUSE

SVRZINA KUCA

# 6lodina8 . 033535 264

© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske
porodice u 18. 1 19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

THE DESPIC HOUSE
DESPICA KUCA

# Despiceva2 % 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izlozena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozori$ne predstave u Sarajevu.

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

 Mula Mustafe Baseskije 59 < 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

[%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign Artists,
Religious Manuscripts and Printed Books, Church Textiles
and Embroidery and Precious Metals. / Stalna postavka:
slikarska djela domacih i stranih slikara, crkveni rukopisi i
Stampane knjige, crkvene tkanine i vez, te plemeniti metali.
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MUSEUMS MUZEJI

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austorugarskog perioda.

[)MAR 1-7: Urban Development of Sarajevo, Exhibit /
Urbanisticki razvoj Sarajeva, izlozba

VIJECNICA
VIJECNICA

# Obala Kulinabana 1 % 033292 800
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 18:00

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vazi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimjive price o vaznim
etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

[%) Permanent Exhibits: Mayor’s Chamber; Contemporaries’ Room;
Photagraphic Reconstructions of Trebevic Gondola; November 25th
Room; In Honor of franz & Sophie; Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo
City Hall Rews;ted / Stalne postavke: Aula gradonacelnika; SIJIJa
Soba 25. nnvembar Spomen soba Franz & Suph/e Sarajevo 19) 74
2014; Sarajevska Vijechica jos jednom

.................................

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033 201 861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and

presentation of items that deal with the history of literature

and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti BiH bavi se

prikupljanjem, €uvanjem i prezentacijom grade iz historije

knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti u BiH.

[ZIMAR 1-7: Follow your Passion! - Reihan DemirdZic - the
Actor’s Journey, Exhibit / Idi anom $to te vuce! - Glumacka
odiseja Reihana DemirdZica, izlozba *

[ZIMARS - 31: Without Yourself, Exhibit by Sejla Sehabovic /
Bez sebe, izlozha Sejle Sehabovic
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MUSEUMS MUZEJI

GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# FraGrge Martica 2 /1l % 033953170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 Guva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

(%] Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memorial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter; The
Siege of Sarajevo, by Paul Lowe; 70 Minutes by Ahmed Imamovi¢
| Stalne projekcije: Dokumentarni filmovi, filmovi i videa:
Srebrenica Memorial Film, Leslieja Woodheada i Muhameda
Mujkica; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95), Billa Cartera;
Opsada Sarajeva, Paula Lowea; 10 minuta, Ahmeda Imamovica.

(%) Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by the Group
Design TRIO Sarajevo / izlozba: Pozdrav iz Sarajeva 1993,
Posteri grupe Dizajn TRIO Sarajevo.

MUSEUM OF CRIMES AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE
1992-1995

MUZEJ ZLOCINA PROTIV
COVJECNOSTIT GENOCIDA 1992-1995

4 Ferhadija 17 X 062 467 764
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 21:00

This permanent exhibit is divided into 12 thematic units and
testifies to the events that occurred during the last war in
Bosnia and Herzegovina, from 1992 to 1996.

Stalnom postavkom, podijeljenom u 12 tematskih cjelina, Muzej
svjedoti o dogadajima koji su se zbivali tokom posljednjeg rata u
Bosni i Hercegovini, od 1992. do 1996. godine.

(%) Permanent Exhibits: 4 War Criminal’s Personal I0; How
Does One Touch Truth? Exhibition about Susica Prison
Camp; Sculpture Sarajevo by Annice Stiernlof / Stalne
postavke: Licne karte ratnih zlocinaca; Kako dodirnuti istinu?
izlozba 0 logoru Susica; Skulptura Sarajevo, Annice Stiernlof
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WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA
SR

 Logavina 32 . 033535558
© Mon-Sun/Pon-Ned: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ibirku Muzeja Eine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeq rata
U Bosni i Hercegovini.

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

# Velikaavlijabb < 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoce o visestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

(%) Permanent Exhibit: The Righteous Amang the Peaple |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

ARS AEVI ART DEPOT
ARS AEVI ART DEPO

# Terezije bb (Centar Skenderua)
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

% 033216927

The Ars Aevi Depot is part of the entire Ars Aevi Museum
collection, which enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Europe.

U Ars Aevi Depou izloZen je dio kolekcije Muzeja Ars Aevi, koja

uziva ugled jedne od najznacajnijih zbirki savremene umjetnosti

U jugoistocnoj Evropi.

(% MAR 10 - 31: Video Collection Ars Aevi / Video kolekcija
Ars Aevi

(% MAR 23 - 31: Works of Bi Artists, Exhibit / Radovi
savremenih bh. umjetnika, izlozba
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BOSNIAK INSTITUTE |
BOSNJACKI INSTITUT =
[

A Mula Mustafe Baseskije 21 % 033279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Bey Zulfikarpasic's endowment contains over 150,000
library units and the art collection includes more than 1,500
works by famous BiH artists.

Zaduzbina Adil-bega Zulfikarpasica, posjeduje preko 150 hiljada
biblioteckih jedinica, te zbirku umjetnina sa vise od 1500
radova renomiranih bh. umjetnika.

(%) Permanent Exhiits: /n the Focus of the Collection; Green
Saloon of Mersad Berber; Watercolours of Ismet Rizvic /
Stalne postavke: U fokusu kolekcije; Zeleni salon, Mersada
Berbera; Akvareli, Ismeta Rizvica

[%) MAR 1 - 31: Cities in Motion, Exhibit / Gradovi u poketu, izlozba
..................................
SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 < 033491138

O Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u
BiH i prve tvornice piva u Osmanskom carstvu, €uva eksponate
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

MUSEUM OF ALIJA IZETBEGOVIC
MUZEJ ALIJE IZETBEGOVICA

# Ploca 2 (Kapi - kula) < 033 237 220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.
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THE OLYMPICS MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

# Alipasina bb (Zetra) < 033226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.

Qlimpijski muzej Bitt osnovan je sa ciljem da se trajno satuva

uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrzane 1984. godine.

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli1 < 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00;
last entrance/poslijednji ulaz: 16:30

From July 1993 to February 1996 this was the only way out
of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete Koristene prilikom
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

.................................

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

# Saratibr. 33 % 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare Kursumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega
(1480-1541), najveceg vakifa (dobrotinitelja) Sarajeva.

..................................

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

A Haladi5 % 033239943
O Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodatima sevdaha.

* International Festival Sarajevo . Sarajevo Winter” / Internacionalni festival Sarajevo  Sarajevska zima™
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EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

BRIAN JOKAT

YOU HAVE TO TOTALLY
SURRENDER TO SARAJEVO

SARAJEVU SE MORAS POTPUNO PREDATI i |
v - - ‘j ,

rian Jokat is a Canadian who played for the Bosna Kanadanin Brian Jokat, koji je 1985. godine igrao za

Hockey Club from Sarajevo in 1985. 30+ years later,
and he’s back, coaching the BiH national hockey team. He
has been living and working here since November 2017.

In the mid-80s he was the best striker in former
Yugoslavia's hockey league and, after jobs in Canada,
Germany and Great Britain and an NHL career, he is now
preparing BiH's national team for Hockey World Cup (Il
division) qualification matches.

- After | left Sarajevo in 1986, | made occasional visits.
The last time was in 2010, when | said that | was open to
leading this team at the right moment, so | was glad to
hear from the BiH Hockey Federation.

He says he believes in his young hockey team; they show a
lot of respect and want to bring back a “flair” to BiH hockey.

- Sport is the foundation for building a future because
it develops team spirit, fair relations and humane
behavior. A real athlete will always be caring, a good
leader and a good man.

He enjoyed being in Sarajevo after the WOG, when sports
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sarajevski Hokejaski klub Bosna, nakon vise od tri
decenije, od novembra 2017. ponovo Zvi i radi u naSem
gradu, ovog puta kao selektor HokejaSke reprezentacije BiH.

Sredinom 80-ih je u Sarajevu bio najbolji strijelac
HokejaSke lige bivée Jugoslavije, a sada je, nakon
angazmana u Kanadi, Njemackoj i Velikoj Britaniji, te
karijere u NHL-u, do3ao pripremiti nacionalni tim BiH za
kvalifikacije za Svjetsko prvenstvo IIl divizije.

- Nakon $to sam 1986. otiSao odavde, povremeno sam
posjecivao Sarajevo, zadnji put 2010. godine, kada sam
rekao da sam otvoren da u pravom trenutku vodim ovaj
tim, pa me je zato veoma obradovao poziv Hokejaskog
saveza BiH.

Istice kako vjeruje u svoju mladu hokejasku ekipu, u kojoj
vlada veliko postovanje i Zelja da se vrati sjaj bh. hokeju.

- Sport je temelj za izgradnju buducnosti jer razvija
timski duh, fer odnose i ljudskost. Pravi sportista e
uvijek biti saosjecajan, dobar lider i dobar Covjek.

U Sarajevu je uZivao u godini nakon Zimskih olimpijskih
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EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU Q

halls saw capacity crowds, and now he’s looking forward
to the 2019 £Y0F, even though there is much to be done
before such an important event.

- Bosnians have incredible energy and spirit; it just needs to
be channeled in the right way, and you won't be disappointed.

He often goes skiing on Bjelasnica and Jahorina and,
since he has never spent a summer here, he hopes to do
some of this year's sporting events, like the Sarajevo Half
Marathon, Jahorina Ultra Trail....

He recalls how difficult it was to get used to our
language, food and culture.

- | was shocked when | would go into a restaurant and
find a menu in Cyrillic. | didn't understand anything, so
| would go into the kitchen to peek into the pans to see
what was cooking. | liked cevapi, and I still eat them
at Specijal.

VUCKO AND JAZZBINA

Brian likes to go for a beer at Vucko, listen
to good live music at Jazzbina and he is
keen to visit Zlatna Ribica and Peoples;
Pivnica Sarajevo, Druga Kuca and Rive
Gauche. He works out at Avalon, takes ina
view at Avaz Twist Tower, goes for morning

plum brandy, knitted handicrafts and
coffee grinders as gifts from Sarajevo.

He says he has always been warmly welcomed by
Sarajevans, both 30 years ago and now.

- Before, | was only into sports, but now I'm delving
deeper into history, the people and the city.

He was touched by the film, Scream For Me Sarajevo, and is
glad Ademir Kenovi¢ plans to direct a film about BiH hackey.

He invites those who want to experience something
culturally different from other European cities.

- On this planet, there are just a few special places
like Sarajevo, where you have to open your mind
and surrender totally. Smobs will never feel the
multiculturalism, originality, laid-back attitude or the
fiery Bosnian spirit.
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igara, kada su sportske dvorane bile pune do posljednjeg
mjesta, a sada se raduje £Y0F-u 2019, iako ih sviju prije
tog vaznog takmicenja ceka jos mnogo posla.

- Bosanci imaju nevjerovatnu energiju i duh, koje samo
treba kanalisati i rezultat nece izostati.

Redovno skija na Bjelasnici i Jahorini, a posto nikad
nije proveo ljeto ovdje, nada se kako ce ove godine
imati priliku ucestvovati u sportskim dogadajima poput
Sarajevo polumaratona, Jahorina Ultra Traila...

Sjeca se kako mu je nekad bilo teSko da se navikne na
na$ jezik, hranu i kulturu.

- Bio bih Sokiran kada bih u restoranu naisao na meni
na ¢irilici. Nista nisam shvatao, pa sam ulazio u kuhinje
i zavirivao u Serpe da vidim Sta se to kuha. Tada sam
zavolio Cevape, koje i danas rado pojedem u cevabdzinici
Specijal.

VUCKO | JAZZBINA

Voli otici na pivo u Vucko, dobre svirke
sluSa u Jazzbini, rado posjecuje Zlatnu
ribicu i Peoples te restorane Pivnica
Sarajevo, Druga kuca, Rive Gauche... Trenira
u fitness klubu Avalon, grad posmatra sa
Avaz Twist Towera, ujutro Seta BaScarsijom,
a svojim prijateljima obino iz Sarajeva na
poklon nosi Sljivovicu, pletene rukotvorine
imlinove za kafu.

NaglaSava kako su ga Sarajlije i prije 30 godina, ali i
danas vrlo srdacno ugostile.

- Dok me ranije samo zanimao sport, sada dublje
upoznajem historiju, ljude i grad.

Dirnuo ga je film Scream for me Sarajevo, a raduje se
filmu o bh. hokeju kojeg uskoro planira snimiti reziser
Ademir Kenovic.

U nas grad poziva sve ljude koji Zele doZivjeti drugaije
kulturno iskustvo od onog u ostalim evropskim gradovima.

- Na ovoj planeti postaji samo nekoliko posebnih mjesta
poput Sarajeva gdje mora$ otvoriti um i predati im se
potpuno. Snobovi nikad nece osjetiti multikulturalnost,
originalnost, opustenost niti vatreni bosanski duh.
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NATIONAL THEATER
NARODNO POZORISTE

# Obala Kulinabana 9 % 033226 431
© Mon-Sun: 09:00 - 12:00 & 16:00 - 19:30
Pon-Ned: 09:00 - 12:00i 16:00 - 19:30

MAR 3 PREMIERE / PREMIJERA

& Ponuda koja se ne odbija

(Director/Reiija: Haris Pasovi¢ & Play's Cast /

Ansambl predstave)

MAR 6 19:30
¥ Viva la Mamma

(Director/ReZija: Aleksandar Nikolic)

MAR7 19:30
<t They / Oni * (Director/Rezija: Borde Makarevic)
MAR 8 12:00
< Thumbeline / Paltica

(Coreography and Director/Koreografija i rezija:
Nermina Damian)

MAR 8 19:30
& Butterfly / Leptir

(Director/Rezija: Emir Kapetanovic)

MAR 12 19:30
& King Lear / Kralj Lear

(Director/ReZija: Diego de Brea)

MAR 14 19:30
< Alice in Wonderland / Alisa u zemlji Guda
(Director & Costumography/Reija i kostimografija:
Aleksandar Ilic)

MAR 16 20:00
« Sarajevo Philharmonic Orchestra / Orkestar
sarajevske filharmonije

MAR 17 19:30
< Death and the Dervish / Dervis i smrt *
(Coreography/Koreografija: Igor Kirov)

Q THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

MAR 23 5 19:30
& My Daughter / Sceri moja

(Coreography / Koreografija: Ana Vukotic)

MAR 26 19:30
< Omer and Merima / Omer i Merima

[pureography and Director/Koreografija i rezija: Belma
Ceco Bakrat)

MAR 27 19:30
B Fistik

(Director/ReZija: Admir Glamocak)

MAR 31 19:30
JFlashdance

(Director/ReZija: Riad Ljutovic)

CHAMBER THEATER 55
KAMERNI TEATAR 55

# Marsala Tita 56/Il < 033 550 475
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 12:00 & 16:00 - 20:00

MAR 2 20:00
& If They Could Speak Out Loud / Kad bi naglas
govorili

(Director/ReZija: Srdan Vuletic)

MAR3 20:00
& Mirna Bosna

Director/Re7ija: Sasa Pesevski)

MARS, 6 &7 20:00
& Jami distrikt

Director/Reija: Kokan Mladenovic)

MAR 8 20:00
& Luv / Ljupaf

Director/Reija: Ronald Rand)

MAR 9 & 10 20:00
& Prah (Director/Reija: Vieljko Micunovic)

MAR 12 ) 20:00
& The Frog / Zaba (Director/Reija: Elmir Jukic)

MAR 13 20:00

& In Zvornik, | Have Left My Heart /

U Zvorniku ja sam ostavio svoje srce

(Director/ReZija: Sulejman Kupusovic)

MAR 14 & 15 20:00
© Die Hard / Umri muski

Director/ReZija: Admir Glamotak)

GENRES / ZANROVI: & Drama ' Comedy / Komedija ” Concert / Koncert ¥ Opera
J3Musical / Mjuzikl < Ballet/ Balet # Youth Theater Play / Predstava za mlade
* International Festival Sarajevo . Sarajevo Winter” / Internacionalni festival Sarajevo . Sarajevska zima”
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE Q

MAR 16 20:00
& The Maids / Sluskinje (Fnglish subtitles)
(Director/Rezija: Elma Jukovic)

MAR 17 20:00
& Ladiestours
(Director/Rezija: Zekira Kira Ahmic & Mirsada Hadziegric)

MAR 23 PREMIERE / PREMIJERA

& Three Sisters / Tri sestre
(Director/Rezija: Francois Lunel)

MAR 24,26 & 27 20:00

& Three Sisters / Tri sestre
(Director/Rezija: Francois Lunel)

MAR 28 20:00
& Ciro

(Director/Rezija: Tarik Filipovic)

MAR 29 20:00

& The Shop Around the Corner / Radnja na uglu
(Director/ReZija: Francois Lunel)

MAR 30 20:00
& The Book of My Lives / Knjiga moji Zivota
(Director/Rezija: Sabrina Begovic)

MAR 31 20:00
& Our Class / Nas razred
(Director/Rezija: Dino Mustafic)

SARAJEVO WAR THEATER - SARTR
SARAJEVSKI RATNI TEATAR - SARTR
# Gabelina 16 033 664 070
© 18:00 - 20:00; on days of featured play & one hour
before play
18:00 - 20:00; na dan igranja predstave & sat prije
pocetka predstave

MAR 8 20:00
& The Master and Margarita / Majstor i Margarita
Director/Re7ija: Ales Kurt)

MAR 10 20:00
& A Streetcar Named Desire /

Tramvaj zvani zudnja

(Director/ReZija: Play's Cast / Ansambl predstave)

MAR 13 20:00
& Narodna drama *

(Director/Rezija: Boban Skerlic)

MAR 14 20:00
& Narodna drama

(Director/Rezija: Boban Skerlic)

MARCH 2018

MAR 16 20:00
& It Was a Nice and Sunny Day /

Bio je lijep i suncan dan

(Director/Reiija: Tanja Miletic-Orucevic)

MAR 21 20:00
& Jedvanosimsohoakalomistobo *

(Director/Rezija: Ales Kurt)

MAR 27 20:00
& Finger / Prst )

(Director/Rezija: Sabrina Begovic Coric)

MAR 30 20:00

& Jedvanosimsoboakalomistobo
(Director/Rezija: Ales Kurt)

YOUTH THEATER

POZORISTE MLADIH

# Kulovica8 % 033205799

© Mon-Fri: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & one hour before play
Pon-Pet: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & sat prije pocetka
predstave

MAR 4 11:00
# Mr. Scared, the Brave Bunny /

Hrabri zegi¢ Uplasic

(Director/Reiija: Drago Buka)

MAR 11 11:00
## Little Prince / Mali princ

(Director/ReZija: Slobodan Perisic)

MAR 15 PREMIERE / PREMIJERA

# The Neverending Story /

Beskrajna prica

(Director/Rezija: Christopher Peddito)

MAR 16 & 18 18:00
# The Neverending Story /
Beskrajna prica

(Director/Rezija: Christopher Peddito)
MAR 23

J3Frozen / Zaledeno kraljevstvo
(Director/Reiija: Dorde Jovancic & Stasa Dukic)

MAR 24 18:00
J3Frozen / Zaledeno kraljevstvo

(Director/Rezija: Borde Jovancic & Stasa Dukic)

MAR 25 11:00
## Patkica blatkica

(Director/Rezija: Irfan Avdic)

18:00 &19:30
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9 COFFEE WITH... KAFASA..

MARIJ EL MARGETA HASIMBEGOVIC

VISITORS LEAVE SARAJEVO
FEELING THAT MUCH RICHER

POSJETITELJI IZ SARAJEVA ODLAZE BOGATI

o

Marijela Margeta HasimbegoviC is an architect,
scenographer and Director of the National
Theater (NPS). She says that every performance put on
at BiH's largest theater helps preserve BiH's cultural
identity.

As soon as she became director, she promised herself
that NPS would glow with the same energy that can be
felt during the SFF, when the red carpet is rolled out onto
Susan Sontag Square, in front of the theater.

- We are a large theater with a diverse repertoire: drama,
opera, ballet and a philharmonic orchestra. Our success
has been affirmed by many premieres, subtitled shows,
guest performances, plus all of the festivals that hold
events in our building: SFF, MESS, Sarajevo Winter, Ballet
Fest, SVEM, FEDU....

She is proud of both Festival 84 and NPS March
program. The latter includes a show (Mar. 23) that
unites Broadway singer Bradley Dean, the sevdah group
Divanhana and opera singer Ivan Saric.

- EXIT has grown from a small project to a world-
class festival. This helped Novi Sad become the 2021

SARAJEVO NAVIGATOR
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Direkturica Narodnog pozorita Sarajevo (NPS),
arhitektica i scenografkinja Marijela Margeta
Hadimbegovi¢ istice kako najveca pozoriSna kuca u
BiH, na tijem je celu, svakom svojom predstavom daje
doprinos cuvanju bh. kulturnog identiteta.

Nagladava i da je od trenutka preuzimanja funkcije
direktorice obecala sebi kako ce NPS stalno sijati
energijom kakva se moze osjetiti u vrijeme Sarajevo film
Festivala, Ciji se crveni tepih nalazi upravo na trgu Susan
Sontag, ispred zgrade Pozorista.

- Mi smo velika kuca s bog_g_tim repertoarom Drame,
premijere, titlovane predstave, gostovanja, ali i svi oni
festivali koji se dijelom desavaju u ovoj zgradi - od SFF-a,
MESS-a, Sarajevske zime, Balet Festa, SVEM-a, FEDU...

Ponosna je na martovski repertoar NPS-a, koji ce,
izmedu ostalog, 23. marta na sceni spojiti broadwayskog
pjevaca Bradleya Deana, sevdah grupu Divanhana i
opernag pjevaca lvana Sarica, kao i na festival 84.

- EXIT je od malog projekta narastao u festival svjetskih
razmjera, koji je dao ogroman doprinos da Novi Sad
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European Capital of Culture, so I'm glad that festival 84
will be coming to Jahorina in March.

She says Sarajevo is special because of the incredible
energy that has been accumulated by all of its peoples
and the events that go on here. She says it's rare to find
a city with so much interplay between the modern and
the traditional.

- Every pain or joy that this city experiences is inspiration
for artists, and visitors leave Sarajevo feeling that much
richer and fulfilled. Foreigners are delighted by the
spirit, passion and warmth shown by our people, and the
hospitality that brings them back. Al of this makes us
one of the most attractive destinations in Eurape.

Marijela says that visitors must visit the old part of town.

- One should get to know Sarajevo by walking from
Bascarsija to the National Theater, going up to the
overlooks around town and visiting museums, which are
like chests that hold our history, culture and traditions.
One can feel emotional when visiting the Tunnel of
Hope, and there are special views of wonderful Austro-
Hungarian buildings.

SUGGESTED OUTINGS

Marijela recommends Bijambare, Potitelj
and Mostar. She says sports lovers
should visit the Olympic Mountains,

where they can ski, ride bikes or go
hiking; and attend major sporting events
in town, like the Giro di Sarajevo and
Sarajevo Half Marathon.

As for lunch in Sarajevo, Marijela recommends the fish
menu at Libertas, or stuffed grape leaves at /nat Kuca,
which has a special story and energy. She usually drinks
her daily coffee at Ceka and Metropolis, and enjoys
visiting Zlatna Ribica.

She tends to give friends gifts they can use for a long
time, like hand-made slippers from Sarati or spoons
from KujundZiluk. She says Ja Valja magnets, which
feature popular local dishes, make interesting souvenirs.
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postane Evropska prijestolnica kulture 2021. godine.
Zato mi je posebno drago $to nam u martu dolaze na
Jahorinu sa Festivalom 84.

Sarajevo smatra posebnim po nevjerovatnoj energiji
koju su akumulirali svi narodi i deSavanja na ovim
prostorima. KaZe da se rijetko moze vidjeti grad sa
ovakvom isprepleteno$¢u modernog sa tradicionalnim.

- Svaka bol ili radost koja se u ovom gradu osjeca
inspiracija je umjetnicima, ali i posjetiteljima, koji iz
Sarajeva odlaze bogati i ispunjeni. Strance odu3evjavaju
duh, strast i toplina naih ljudi, kao i gostoprimstvo zbog
kojeg se rado vracaju. To nas sve i ini trenutno jednom
od najpriviacnijih destinacija u Evropi.

KaZe kako je za posjetioce Sarajeva nezaobilazan posjet
starom dijelu grada.

Narodnog pozorista, odlaskom na vidikovce oko grada,
kao i posjetom muzejima, koji su sehare nase historije,
kulture i tradicije. Emotivna je posjeta Tunelu spasa,
kao $to je poseban pogled na divne austrougarske
gradevine.

PREPORUKE ZA IZLET

Za izlet preporucuje posjetu Bijambarama,
Pocitelju i Mostaru. Ljubiteljima sporta
predlaze odlazak na olimpijske planine,
gdje mogu skijati, voziti bicikl ili planinariti,
kao i ucesce u masovnim sportskim
dogadajima poput Giro di Sarajeva i Sarajevo
polumaratona.

Za rutak u Sarajevu preporucuje riblji meni u restoranu
Libertas ili japrak u /Inat kuci, koja ima posebnu
pricu i energiju. Dnevau kafu ona obicno pije u Ceki i
Metropolisu, a voli sjesti i u Zatnu ribicu.

Prijateljima poklanja stvari koje ¢e im dugo sluziti,
poput ruéno radenih papuca iz Saraca ili kaSikica iz
Kujundziluka, a zanimljivim suvenirom smatra i magnete
brenda Ja valja, na kojima se nalaze najpoznatija jela
domace kuhinje.
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CdLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

# Terezije bb (Centar Skenderija) < 033 204 352

© Mon - Fri/ Pon - Pet 10:00 - 18:00; Sat / Sub: 10:00 - 14:00

(%] MAR 1 - 10: Light, Collective Thematic Art Project / Syjetlo,
kolektivni, tematski, likovni projekt *

(%) MAR 3 - 12: Common Space, International Group Exhibit /
Zajednicki prostor, kolektivna medunarodna izlozba *

(%) MAR 16 - 24: Clear Conscience, Solo Exhibit by Mak Hubjer
| Clsta savjest, samostalna izlozba Maka Hubjera *

JAVA GALLERY
GALERIJA JAVA

A Titova 21 % 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

[ MAR 1 - 8: Boats, Solo Exhibit by Lejla Cehajic / Bradovi,
samostalna izlozba Lejle Cehajic

GALLERY OF REMEMBRANCE
SULEJMAN KUPUSOVIC
GALERIJA SJECANJA SULEJMAN
KUPUSOVIC

 Obala Kulinabana 9 & 033 445138

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 16:00

(%) MAR 1 - 31 Nada Burevska - The Power of Theatrical
Expression, Exhibit | Nada furevska - snaga teatarskog
izraza, izlozba

CULTURAL CENTER EAST NOVO
SARAJEVO )
KULTURNI CENTAR ISTOCNO NOVO
SARAJEVO

# Stefana Nemanje 6 . 057 342 842

© Mon - Fri / Pon - Pet: 08:00 - 15:00

(%) MAR 1-17: Alan ford, Photo Exhibit by Italian Embassy /
Alan Ford, izlozba fotografija Ambasade Italije

(%) MAR 17: Jcons, Exhibit / lkore, izlozba

Q GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE

STUDIO COLLE
ATELJE ZBIRKA ZEC

# Marsala Tita 31/Il < 033229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Su: 10:00 - 14:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

NOVI HRAM GALLERY
GALERIJA NOVI HRAM

A Mula Mustafe BaSeskije 38 % 033 233 280
© Mon-Fri/Pon-Pet: 15:00-19:00; Sun/Ned:15:00-19:00

(%) MAR 12: A Tail from Bosnia and Herzegovina, Exhibit
by Bulgarian painter Svetla Radulova / Prica iz Bosne
i Hercegovine, izlozba bugarske slikarke Svetle
Radulove *

CONTEMPORARY ART GALLERY
BRODAC
GALERIJA SAVREMENE UMJETNOSTI

BRODAC
# Brodac4 % 062319018
© Mon - Sun/ Pon - Ned 12:00 - 20:00

(%) MAR 10 - 29: Contemporary Refresh, Permanent Exhibit /
Savremeno osvjeZenje, stalna postavka

PREPOROD GALLERY

GALERIJA PREPOROD

# MarSala Tita54 < 033 205 553

© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 14:00, Sat/Su: 16:00 - 18:00

[(ZIMAR1-31: Mystical Dance of the Fast and West, Exhibit /
Misticni ples Istoka i Zapada, izlozba

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

# Vladislava Skarica 5 (Hotel Europe) % 033 537 789
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

(%] Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / Stalna
postavka: Djela slikara Mersada Berbera

* International Festival Sarajevo . Sarajevo Winter” / Internacionalni festival Sarajevo , Sarajevska zima™
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CINEMAS KINA

CINEMA CITY MULTIPLEX
MULTIPLEX CINEMA CITY

A MarSala Tita26 % 033567 230

From/0d MAR 1 - Lady Bird

From/0d MAR 1 - Red Sparrow / Crveni Vrabac

From/0d MAR 1 - Maya the Bee: The Honey Games / Pelica Maja: Medene igre
From/0d MAR 8 - You Were Never Really Here / Zaista nikad nisi bio ovdje
From/0d MAR 8 - Izgrednici

From/0d MAR 8 - Winchester / Kuca duhova

From/0d MAR 15 - Tomb Raider

From/0d MAR 15 - The Mercy / Samo more zna

From/0d MAR 15 - The War With Grandpa

From/0d MAR 22 - Gringo

From/0d MAR 22 - Peter Rabbit / Zec Petar

From/0d MAR 22 - Midnight Sun / Ponocno sunce

From/0d MAR 22 - The Strangers: Prey at Night / Stranci: nocni plijen
From/0d MAR 22 - Pacific Rim Uprising / Bitka za Pacifik - Pobuna
From/0d MAR 29 - Mary Magdalene / Marija Magdalena

From/0d MAR 29 - 7 Days in Entebbe / 7 dana straha

From/0d MAR 29 - Ready Player One / lgrat broj 1

KINOTEKA BIH
KINOTEKA BIH
 Alipasina 19 % 033 668 678
MAR 5 - The Freckled Girl / Pjegava djevojka
MAR 6 - The Smell of Quinces / Miris dunja
MAR7 - Azra
MAR 8 - Provincial Towns; Burda; La Paloma; Sarajevo 1992 /
Kasabe; Durda; La Paloma; Sarajevo 1992
MAR 9 - Paris, Texas

NOVI GRAD CINEMA
KINO NOVIGRAD

 Bulevar Mese Selimovica9 % 033291296

MAR 2, 3 - Red Sparrow / Crveni Vrabac

MAR 3, 4,10 & 11 - Maya the Bee: The Honey Games / Pelica Maja: Medene igre
MAR 8, 9 & 10 - Winchester / Kuca duhova

MAR 15, 16 & 17 - Tomb Raider

MAR 17 & 18 - Wonder

MAR 22, 23 & 24 - Gringo

MAR 24, 25 & 31 - Peter Rabbit / Zec Petar

MAR 29, 30 & 31 - Pacific Rim Uprising / Bitka za Pacifik - Pobuna

MEETING POINT CINEMA
KINO MEETING POINT
# Hamdije KreSevljakovica 13 . 033 668 186
MAR 1 - 4 - Week of Japanese Movies / Sedmica japanskog filma
MAR 5 - The Shape of Water / Oblik vode
MAR 6 - Call Me By Your Name / Skrivena ljubav
MAR 7 - Three Billboards Outside Ebbing, Missouri / Tri plakata izvan grada
MAR 8 - 10 - Bulgarian Film Days / Dani bugarskog filma
MAR 11 -17, 20 & 30 - Lady Bird
MAR 18 - Loving Vincent / Van Goghov misterij
Mar 21 - 23 - Slovenian Film Days / Dani slovenackog filma
MAR 24 - 27 & 31 - You Were Never Really Here / Zaista nikad nisi bio ovdje
MAR 28 - Goethe Institute in Meeting Point / Goethe Institut u Mesting Pointu
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/a vasu ugodnu
komunikaciju
dok boravite u BiH

Ultra Tourist 1

SIM kartica, 5 GB mobilnog interneta po maksimalnoj brzini

i 5 KM za domaci i medunarodni govorni | SMS saobracaj

u trajanju 10 dana od aktivacije - 20 KM

Ultra Tourist 2

SIM kartica, 15 GB mobilnog interneta po maksimalnaj brzini
i 10 KM za domaci i medunarodni govornii SMS saobracaj

u trajanju 30 dana od aktivacije - 40 KM

Karticu aktivirate prvim pozivom ili slanjem prve SMS poruke.

I] ﬁ"."j'! u I@Im www.bhtelecom.ba | Dajemo vie.
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FESTIVAL 84 ]

aving already opened a franchise in Budva with the

Sea Dance festival, Temisvar (Revolution Festival)
and Umag (Sea Star Festival), the EXIT Festival from Novi
Sad, a major European music festival, is launching a new
event - festival 84. This festival will take place March 15-
18 on Jahorina, an Olympic Mountain near Sarajevo.

Big names from regional and international music scenes
will be heading to this mountain, where the 1984 Winter
Olympic Games were held.

Things will get warmed up as the festival gets underway
during the day (Mar. 15), and the fun will last over the
next two days - day and night! The program for March 18
includes an extended daytime after party.

Performances for Friday, March 16 include: Joris Voorn,
Umek, Patrice Baumel, Forest Peaple, Frenkie, Kontra &
Indigo, Helem Nejse, Billain...; and Saturday, March 17
will see: Sigma, Asian Dub Foundation, Burak Yeter, Filatov
& Karas, Mahmut Orhan, After Affair, Mladen Tomic b2b
Sinisa Tamamovic, Van Gogh....

Visit www.festival84.com for more information.

MARCH 2018

DON'T MISS NE PROPUSTITE 9

Nakon $to je novosadski EXIT, jedan od
najznacajnijih -~ evropskih - muzickih - festivala,
pokrenuo franize u Budvi (Sea Dance Festival), Temisvaru
(Revolution Festival) i Umagu (Sea Star Festival), njihov
novi dogadaj - Festival 84 deSava se na olimpijskoj
planini Jahorini pokraj Sarajeva, od 15. do 18. marta.

Na planinu na kojoj su 1984. odrzavana takmicenja u
sklopu 14. zimskih olimpijskih igara doci ce neka od
velikih imena regionalne i svjetske muzitke scene.

Festival ce biti otvoren 15. marta dnevnim zagrijavanjem,
naredna dva dana zabava ce trajati dan i noc, a 18. marta
na programu je produZeni dnevni afterparty.

U petak, 16. marta, nastupit ce: Joris Voorn, Umek,
Patrice Baumel, Forest Peaple, Frenkie, Kontra & Indigo,
Helem Nejse, Billain..., dok u subotu, 17. marta, dolaze:
Sigma, Asian Dub Foundation, Burak Yeter, Filatov & Karas,
Mahmut Orhan, After Affair, Mladen Tomic bZb SiniSa
Tamamovic, Van Gogh...

Vide informacija o festivalu 84 moZete pronaci na
stranici: www.festival84.com.
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hit casinos

LIVE TaABLE
CASINO GAMES!

SKENDERIJA | SARAJEVO www.coloseum-club.com



DOGADAJI U MARTU

he first spring month will see many events. The cult Belgrade rock band,
Partibrejkers, is coming to Cinemas Club Sloga (Mar. 2), and German house DJ
Ray Okpara will be performing the same night at Silver & Smoke.

Celebrate International Women's Day (Mar. 8) at Jazzbina with Let 3, a band
from Rijeka. That same day, the French Institute launches its festival,
Francophonie Days. Many films will be shown at Kriterion Cinema and the
festival will close with a conference, Francophonia and Traveling, at the
Historical Museum of BiH (Mar. 27).

Fans of the Croatian musical duo, Two Cellos, can enjoy their concert at
Olympic Complex Zetra (Mar. 10); that same night you can dance to house
and techno music provided by DJ Dixon from Berlin at the Garden of Dreams
party at Dom Mladih.

Festival 64 will be held on Jahorina (Mar. 15-18), with concerts by international
and regional stars, and the 35th Annual /NTERIO, an international furniture,
interior and exterior design fair, will be held at Skenderija (Mar. 14-18).

The Sarajevo Irish Festival will be held March 16-17 in honor of St. Patrick’s
Day, an Irish holiday. Irish singer Donal Lunny and Broken House Band will
perform at Dom Armije (Mar. 16), and you can enjoy Irish dancing with the rish
Dance Flash Mob at Mercator (Mar. 17).

Laibach, a Slovenian band, will perform at Dom Mladih (Mar. 29), and American
folk singer Joan Baez will give a farewell concert at BKC (Mar. 31).

rvi proljetni mjesec donosi nam brojne dogadaje. Kultni beogradski rack
bend Partibrejkersi dolaze 2. marta u Cinemas Club Sloga, a istu no¢ u
klubu Silver & Smoke nastupa njemacki house DJ Ray Okpara.

Medunarodni dan Zena, 8. mart proslavite u Jazzbini uz rijecki bend Let 3.
Istog dana se u Francuskom institutu otvara festival Jani frankofonije, koji
donosi brojne filmske projekcije u Kinu Kriterion, a bit ¢e zavrSen 27. marta
konferencijom Frankofonija i putovanje u Historijskom muzeju BiH.

Ljubitelji hrvatskog instrumentalnog dua Two Cellos uZivat ce u njihovom
nastupu u Olimpijskom kompleksu Zetra 10. marta, a te veceri moci Cete i
plesati na partyju Garden of Dreams u Domu mladih, uz berlinskog house i
techno DJ Dixona.

Na Jahorini se od 15. do 18. marta odrZava festival 84, na kojem nastupaju svjetske
i regionalne 2vijezde, dok od 14. do 18. marta u Centru Skenderija traje 3b.
Medunarodni sajam namjestaja, unutra$njeq i vanjskog uredenja INTERIO.

Povodom irskog blagdana - dana St. Patricka ce 16. i 17. marta biti odrZan
Sarajevo Irish festival. U Domu oruZanih snaga BiH ce 16. marta nastupiti irski
pjevac Donal Lunny i Broken House Band; a 17. marta cete u Mercator centru moci
uZivati u irskom plesu koji izvodi plesna grupa frish Dance Flash Mob.

Slovenski bend Laibach nastupit ¢e 29. marta u Domu mladih, a 31. marta u
Bosanskom kulturnom centru bit e odrZan oprostajni koncert americke folk
pjevatice Joan Baez.

IZBOR UREDNIKA




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. Lr. -y
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGADAJA: Concert / Koncert, Event / Dogadaj, Fair / Sajam,
Festival / Festival, Live Music / Svirka uZivo, Party / Zabava, Performance / Nastup, ’ GETITON
Sport Event / Sportski dogedaj, Stand-Up Comedy / Stand-Up komedija Google Play

o THURSDAY 22.00; Party: nanE - One Man & One Gramophone; Club Monument
CETVRIIAK 23:00; Party: Edib D & Ray Okpara: Silver & Smoke

10:00; Sport Event: Road to EYOF 2019 - Figure Skating;

Olimpijski kompleks Zeta (0/do 04.03) (0
20:00; Party: Metal Night; Pro ROCK Club Johnny 11:00; Event: Family Brunch; Novotel Sarajevo Bristol
21:00; Live Music: TRAG Band: Pivnica HS 15:00; Sport Event: FK Zefeznicar - NK Celik Zenica; Stadion Grbavica
L1:00: Live Music: Amira & Ammar: Jazbina Sarajevo 16:00; Sport Event: FK Sarajevo - FK Sloboda: Otimpijski
21:00; Live Music: Adi “Crna Ruza"; Aquarius Vils stadion Kosevo - Asim Ferhatovic Hase
21:00; Live Music (@ The Brew Pub; Hotel Lavina 19:30; Performance: “Sta me snade” - Andelka Prpic; BKC
21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash 20:00; Performance: Welcome; Olimpijski bazen Otoka

20:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny
DI . 20:30; Live Music: Zuban; August Braun Brasserie
19:30; Performance: “Sta me snade” - Andelka Prpic; BKC
20:00; Live Music: Ciro; Ice Cocktail and Snack Bar
21:00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS

21:00; Party: Jasmine Palavra; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar @
Pivnica Sarajevo; Park Princeva

21:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo; Hotel Lavina
21:00; Live Music: Artist Band; Restoran Gondola
22:00; Concert: Partibrejkers; Cinemas Sloga

22:00; Event: Karaoke; Pro ROCK Club Johnny

22:30; Live Music: ProRocks; Underground Club

21:00; Party: DJ Mchoo; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music (@ Restoran Gondola; Pivnica Sarajevo
21:00; Live Music: Electric Acoustic Band; Pivnica HS

21:00; Party: Drazen Zimonjic; Aquarius Vils

21:30; Live Music: Unplugged Plug; Celtic

22:00; Party: Audio InFunktion & ZLlijay - It's on; Club Monument
22:30; Live Music: Embargo; Underground Club

o SUNDAY
NEDJELJA

19:30; Concert: Petar Van Hoven; Bo$njacki institut
20:00; Performance: Welcome; Olimpijski bazen Otoka

SARAJEVO NAVIGATOR MARCH 2018



CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA

o 5 M(ONDAY ) 21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS
POINIE] DUIEIL /ALK 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
20:00; Event: Game Night; The Brew Pub Pivnica Sarajevo
21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina Sarajevo 21:00; Live Music: Artist Band: Restoran Gondola
21:00; Live Music @ Hotel Lavina 21:00; Live Music [@ Hotel Lavina; Park Princeva
o TUESDAY 21:00; Live Music: Bluesa; Jazzbina Sarajevo
UTORAK

22:00; Event: Karaoke; Pro ROCK Club Johnny

19:30; Concert: Concert of Artists from Spain / Koncert umjetnika .
22:00; Party: Mucha Lucha; Cinemas Sloga

iz Spanije; Bosnjacki institut

71:00; Live Music: Blues Night by Sasa & Narcis & Tarik; 22:30; Concert: Pochko & New Primitives; Underground Club
Jazzbina Sarajevo 23.00; Party: Vanyano & Eleven Sins & Forniva; Silver & Smoke
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna / 1 SATURDAY
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS SUBOTA
WEDNESDAY 14:00; Event: Knitting Workshop / Radionica pletenja; Sunnyland
o SRIJEDA

20:00; Live Music: Amnna & Ammar; Charlie Chaplin

19:00; Performance: KUD Slavija; Kulturni Centar Istono 20:00; Concert: Two Cellos; Olimpijski kompleks Zetra
Novo Sarajevo . . .
20:30; Live Music: Zuban; August Braun Brasserie

21:00; Live Music (@ The Brew Pub; Pivnica HS

21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS
o THURSDAY ) . .
CETVRTAK 21:00; Party: DJ Mchoo; Jazzhina Sarajevo

DAYS OF FRANCOPHONIE 2018 / DANI FRANKOFONIJE 2018 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
[to/do 27.03) Pivnica Sarajevo

15:00: Live Music: TRAG Band: Pivnica HS 21:00; Live Music (@ Pro ROCK Club Johnny; Restoran Gondola

19:00; Event: Let's Cook Healthy / Kuhajmo zdravo; Sunnyland  21:00; Live Music: LOCO; Aquarius Vils

19:00 & 21:00; Performance: Golden Chain Made of Trinkets /  21:30; Live Music: Dum Dum; Celtic
Ilatni lanic od bizuterije; Dom mladih Skenderija 21:30; Live Music: Starbridge; Club Mash

19:00; Event: Boje i vino; Muzej knjizevnostii pozoriSne umjetnosti  22:00; Party: Black Magic - Dizzy Dee & mex55; Club Monument

20:00; Party: Metal Night; Pro ROCK Club Johnny 22:00; Party: Garden of Dreams with Dixon; Dom mladih Skenderija
20:30; Live Music: Zuban; August Braun Brasserie 22:30; Live Music: Tupas Mene; Underground Club
21:00; Concert: Let 3; Jazzhina Sarajevo 23:00; Party: Edib Allnighter; Silver & Smoke
21:00; Live Music: Artist Band; Restoran Gondola 1 SUNDAY
NEDJELJA

21:00; Live Music [@ The Brew Pub; Hotel Lavina

21.00; Live Music: Tamburitza Orchestra /Tamburaski orkestar, | 0:00: Event: Family Sunday; Aquarius Vils
Pivnica Sarajevo 21:00; Live Music @ Hotel Lavina

21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS 12 %%OP%%AJ%LJAK
21:00; Live Music: Dino Dzihic XXL Unplugged; Aquarius Vils
21:30; Live Music: Selam & Samir Duo; Celtic

21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash

21:00; Live Music @ Hotel Lavina

:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina Sarajevo
1 TUESDAY

22:00; Stand-Up Comedy: Peda Bajovic; Club Monument UTORAK

FRIDAY -00; Li i ivni i
09 T
20:00; Live Music: Duro & Sara; Ice Cocktail and Snack Bar o ngezhi::lgéra;]::o BB DL
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Q CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA

1 WEDNESDAY 20:00; Live Music: Exponati; Charlie Chaplin
ERIUEDS 20:30; Live Music: Zuban; August Braun Brasserie
10:00; Fair: Interio 2018; KSC Skenderija (to/do 18.03.)

18:00; Event: Fine Art Workshop / Likovna radionica; Sunnyland
21:00; Live Music @ The Brew Pub; Hotel Lavina 21:00; Live Music: KoSava; Restoran Gondola

ekt ol BT ical> 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
1 THURSDAY Pivnica Sarajevo

CETVRTAK

21:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny

FESTIVAL 84 @ JAHORINA (to/do 18.03.)
10:00; Fair: Gast Fest; KSC Skenderija (to/do 17.03.)
20:00; Party: Metal Night; Pro ROCK Club Johnny
21:00; Live Music: TRAG Band; Pivnica HS
21:00; Live Music: Amnna & Ammar; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS
21:00; Party: DJ Mchoo; Jazzhina Sarajevo

21:30; Live Music: Sinhro + Rodijak; Celtic

22:00; Stand-Up Comedy: Jasmin Dzemidzic; Club Monument
22:30; Live Music: Chally Poppers; Underground Club

23:00; Party: Edib D & Hotshots; Silver & Smoke

. . L i 1 SUNDAY
21:00; Live Music @ The Brew Pub; Pivnica Sarajevo NEDJELJA
21:00; Live Music: Picardia; Aquarius Vils 19:30; Concert: String Quartet / Gudatki kvartet aMAS & Ljubisa
21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash Jovanovic; Bo3njacki institut
1 FRIDAY 21:00; Concert: The Underground Youth; Jazzhina Sarajevo
SR 4,9 MoNDAY
20:00; Live Music: Bojan Dizdarevic; Ice Cocktail and Snack Bar PONEDJELJAK
20:00: Concert: Jall aux Yeux: Art kino - Kriterion 21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina Sarajevo
20:00; SARAJEVO IRISH FESTIVAL Concert: Dénal Lunny; Dom  21:00; Live Music @ Hotel Lavina
oruzanih snaga BiH TUESDAY
Z UTORAK

21:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo; Hotel Lavina; Pivnica HS;
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaki orkestar @ 21:00: Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /

Pivnica Sarajevo; Park Prinéeva Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS
21:00; SARAJEVO IRISH FESTIVAL Live Music: Broken House 21:00; Live N!usic: Blges Night by Sasa & Narcis & Tarik;
Band; Dom oruzanih snaga Bi Jazzhina Sarajevo

! - Boris Re i WEDNESDAY

21.00; Conge_n. Boris R?zak f.eat. Aleksandar Banjac & Branko z SRIJEDA
Koprivica; Aquarius Vils - -

22.00; Party: BASS Chamber: Club Monument 12:00; Fair: 4. Coffee Fest Sarajevo; My FACE (to/do 22.03.)

22:00; Concert: eljko Samardii; Coloseum Club 13 Prformance:Sere Ga;BoSacid sttt
22:00; Live Music: Tribute to Metallca: Cinemas Sloga 21:00; Live Music (@ The Brew Pub; Hotel Lavina; Pivnica HS

22:00; Event: Karaoke; Pro ROCK Club Johnny 22 THURSDAY
23 o Wit UM G 17:00; Event: LEGO® Mini Monthly Buid / LEGO® MjeseZni mini
23.00; Party: Nazzif & Higher; Silver & Smoke model; LEGO® Store Sarajevo
1 SATURDAY 19:30; Concert: Bradley Dean & Divanhana & Ivan Sari¢;
SUBOTA Narodno pozoriste Sarajevo

11.00; SARAJEVO IRISH FESTIVAL Performance: Irish Dance  90.00; Party: Metal Night: Pro ROCK Club Johnny

Flash Mok Mercator centar 21:0; Live Music: TRAG Band: Pivnica HS
P30} GOt o B (U 21:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo; Pivnica Sarajevo
Qv SR hepllcgCocriaWand Drackag 71:00; Live Music: Goran Dizdarevi Gk Duo: Aquarius Vils
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21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /
2 FRIDAY Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS
PETAK 21:00; Live Music: Blues Night by Sasa & Narcis & Tarik;
20:00; Live Music: Amnna & Ammar; Ice Cocktail and Snack Bar Jazzhina Sarajevo
21:00; Live Music [@ Pivnica Sarajevo 2 WEDNESDAY
SRIJEDA

21:00; Live Music: Bluesa; Jazzhina Sarajevo
21:00; Live Music: Kosava; Restoran Gondola
21:30; Live Music: Divan; Celtic

21:00; Live Music (@ The Brew Pub; Hotel Lavina
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS
2 THURSDAY

21.00; Concert: Konvoj; Aquarius Vils CETVRTAK

22:00; Stand-Up Comedy: Nesa Bridzis; Coloseum Club 20:00; Party: Metal Night: Pro ROCK Club Johnny
22:00; Party: RnB Party; Cinemas Sloga 21:00; Concert: Laibach; Dom mladih Skenderija
22:30; Live Music: Embargo; Underground Club 21:00; Live Music: TRAG Band: Pivnica HS

23:00; Party: Edib & Petar Dundov & Toni Juranovic; Silver & Smoke  71.0; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; The Brew Pub; Hotel Lavina
SATURDAY 00 Li o i€ Duo: ius Vi
24 SUBOTA 21:00; Live Music: Ina Hamzi¢ Duo; Aquarius Vils
21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash

18:00; Event: Kids Food Lab; Sunnyland T
20:00; Party [ Ice Cocktail and Snack Bar 3 PETAK
20:00; Live Music: Amnna & Ammar; Charlie Chaplin 21:00; Live Music (@ Pivnica HS; Hotel Lavina; Restoran Gondola
20:30; Live Music: Zuban; August Braun Brasserie 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar @
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar @ Pivnica Sarajevo; Park Printeva
Pivnica Sarajevo; Park Princeva 21:00; Concert: Vanna; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS 21:30: Live Music: Blavors: Celtic
21:00; Party: J.F. Fera & Toni Bongo; Aquarius Vils 22:00; Event: Karaoke; Pro ROCK Club Johnny
21:00; Live Music: Artist Band; Restoran Gondola 22:00; Party: E-Play: Cinemas Sloga
21:00; Party: DJ Mchoo; Jazzhina Sarajevo 22:30; Live Music: Bluesa; Underground Club

21:00; Live Music @ ProROCK Club Johnny; Hotel Lavina 23:00; Party: Forniva Allnighter; Silver & Smoke

22:00; Concert: Sunday Stories; Coloseum Club SATURDAY

22:30; Live Music: PoRocks; Underground Club SUBOTA

23:00; Party: Bonjasky & Forniva; Silver & Smoke 20:00; Concert: Joan Baez; Bosanski kulturni centar

2 SUNDAY 20:00; Live Music: Emili Misic & Dino Manfagic; Charlie Chaplin
NEDJELJA 20:30; Live Music: Zuban; August Braun Brasserie

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils 21:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny: Hotel Lavina

21:00; Live Music [@ Hotel Lavina 21:00; Live Music: Artist Band; Restoran Gondola

z yg&%ﬁguAK 21:00; Party: Tarik Ramich feat. Drummer Alli; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar @

21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzbina Sarajevo Pivnica Sarajevo; Park Princeva

21:00; Live Music @ Hotel Lavina 21.00: Live Music: Sead Hodic: Pivnica HS
27 TUESDAY 20:30; Live Music: Urplugged Plug; Underground Club

17:00; Conference: Francophonie and the Journey / Frankofonija i 23:00; Party: After Affair Alnighter; Silver & Smoke

putovanje; Historijski muzej BiH
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INSPIR/

GASTRO

Profesionalno riesenje
za ugostiteljsko poslovanje

www.inspirit.ba

Jednostavnost, brzina
i efikasnost u radu
Pouzdanost |
sigurnost

Pristup sa udaljene
lokacije

Robno - materijalno
kniigovodstvo

Statistike i analitike
poslovanja

»

e

INSPIR| T

software solutions

INSPIRIT d.o.o
Borak 23
71000 Sarajevo, BIH

fel +38710)33 264 985
Mob: +387(0)61 347 202
Email  info@inspiritba

CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aquarius Vils A /maja od Bosne 13 S 033713320
Art kino Kriterion # Obala Kulina bana 2 % 033203113
Bosanski kulturni centar (BKC) /

Bosnian Cultural Center ¥ Branilaca Sarajeva 24 Telefon: 033 586 773

Bosnjacki institut / Bosniak Institute & Mula Mustafe Baseskije 21 % 033 279 800
Celtic Pub  Ferhadija 12 S 033 834 676
Cinemas Sloga A Mehmeda Spahe 20 L 033218811
Club Mash 4 Branilaca Sarajeva 20/1 . 061236 488
Club Monument A Strossmayerova 3 033209 660
Coloseum klub  Terezije bb L 033 250 860
Dom mladih Skenderija  Terezije & 033201 203
Dom oruzanih snaga / BiH Army Hall & Zelenih beretki 2 < 033205 800
Historijski muzej BiH /

Historical Museum of Bit  Imaja od Bosne b & 033226 098
Ice Coctail and Snack Bar 1 Brace Begic 6 . 062 328722
Jazzbina Sarajevo A MarSala Tita 38 061311523
KSC Skenderija  Terezije bb S 033201203
Kulturni centar Istoéno Novo Sarajevo /

Cuttural center Istogno Novo Sarajevo # Stefana Nemanje 6 S 057 342 842
LEGO® Store Sarajevo & F. Lehara 2 (Alta) S 033590579
Hotel Holiday A Imaja od Bosne 4 033288 200
Hotel Lavina  Olimpijska 44 S 067 272 310
Mercator centar # Lozionicka 16 S 033 286 149
Mr. Charlie Chaplin # Bihacka 19 . 0603113252

Muzej knjizevnosti i pozorine
umjetnosti / Museum of Literature &
Performing Arts

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 S 033 201 861

My Face Klub  Vilsonovo Setaliste 8 062993 934
Narodno pozoriSte / National Theater A Obala Kulina bana 9 033445138
Novotel Sarajevo Bristol Hotel # Fra Filipa Lastrica 2 033705 000
Olimpijski bazen Otoka /

Otoka Olympic Swimming Pool  Bulevar Mese Selimovica 83b 033773 850

Olimpijski kompleks Zetra/

Zetra Olympic Complex  Alipasina bb X 033276104
Park Princeva A lza Hrida 7 S 061222708
Pivnica HS  Franjevacka 15 & 033239 740
Pivnica Sarajevo A MarSala Tita 7 X 062 318 624
PROROCK Club Johnny A Imaja od Bosne 73 X 062138525
Restoran Gondola / Gondola Restaurant 4 Ski centar Ravna planina % 065 084 983
Silver & Smoke 1 Zelenih beretki 12 S 061482 ho4
Stadion Grbavica / Grbavica Stadium % Zvornicka 27 % 033 660133
Stadion Asim Ferhatovic Hase -

Kosevo / Kosevo Stadium 1 Patriotske lige 36 033 668 978
Sunnyland A Miljevici bb X 067 991 339
The Brew Pub A Kranjceviceva 18 S 061709 565
Underground Club A Marsala Tita b6 . 061502 476
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cgltic Pub is a Scottish-Irish pub located near the
city market. The two levels are dominated by Celtic
FC symbols, and waiting staff wear traditional Scottish
kilts.

The pub first opened on March 17, 2007 (St. Patrick's Day),
and since then, this holiday in honor of the Christian saint
and patron saint of Ireland has been celebrated.

Green beer is served, staff and guests must wear green,
or at least some detail the color of a shamrock, the leaf
St. Patrick used as a symbol of the Holy Trinity.

The pub is named after the football club founded in
Scotland in 1887 by Brother Walfrid in order to help the
Irish who were living in poor Glasgow neighborhoods.
By using Celtic, he stressed the common Celtic origins
shared by the Irish and Scots.

The pub serves 40 different kinds of whiskey, some 30
kinds of beer (including 14 craft beers), and Happy Hour
is every day from 5:00 p.m. to 8:00 p.m.

There are live rock gigs on Fridays and Saturdays, and in
summer you can enjoy the outdoor area next to the pub
or the upstairs terrace.

MARCH 2018

pasazu nedaleko od sarajevske gradske trinice

Je na dvije etaze smijesten Skotsko-irski Celtic
Pub, tijim interijerom dominiraju simboli istoimenog
fudbalskog Kluba i gdje goste sluzi osoblje odjeveno u
tradicionalne Skotske kiltove.

0d kada je 2007. otvoren na St. Patrick's Day, u Celtic
Pubu se svakog 17. marta obiljezava blagdan koji slavi
tog kri¢anskog sveca, zatitnika Irske.

Taj dan se toci zeleno pivo, a dress code osoblju i gostima
nalaze zelenu odjecu ili bar neki detalj u zelenoj boji
djeteline, koja je za St. Patricka simbolizirala Sveto Trojstvo.

Celtic Pub nosi ime kluba koji je u Skotskoj 1887. godine
osnovao irski svestenik Walfrid kako bi pomagao Irce iz
siromasnog dijela Glasgowa, a imenom Celtic naglasio je
zajednicko keltsko porijeklo Iraca i Skota.

Pub u ponudi ima 40 vrsta viskija, 30-ak vrsta piva, od
kojih 14 domacih craft piva, a svakog radnog dana od 17
do 20 sati organizuje Happy Hour.

Rock'n"Roll svirke uZivo odrZavaju se petkom i subotom,
dok ljeti mozete uZivati u basti pokraj Puba, kao i na
terasi na spratu.
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WHERE TO EAT GDJE JESTI

AMERIKANAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Branilaca Sarajeva b % 033 210 494
© 09:00 - 23:00

Delight your taste buds with delicious meat salads, wok dishes, fish and
meat specialties and enjoy the Amerikanac ambience.

Obradujte svoja nepca ukusnim mesnim salatama, wokovima, ribljim
ili mesnim specijalitetima i uzivajte u ambijentu restorana Amerikanac.

- Beefsteak Amerikanac

ASCINICA ASDZ

TRADIUONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curciluk mali3 % 033238500 & www.asdz.ba

© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremUjenih po tradicionalnoj recepturi.

6 Stew-like Dish / Papaz cevab

= T8 R ©@0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curciluk veliki 59 % 033536 111

© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.
Najstarija ascinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

- Meat Dish / Pace

BARHANA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

H Dulagina ¢ikma8 . 033447727 & www.barhana.ba
@ 10:00 - 24:00

Lucated in the heart of Bastarsija, Barhana is an excellent choice if you
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bastarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

& Homemade Rakija - Brandy / Domace rakije

e =R ©
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T /ﬁ LEBANESE CUISINE / LIBANONSKA KUHINJA

Hadziristica 1 033 864 888 www.beirut-sarajevo.com
07:00 - 23:00

Authentic Lebanese dishes, healthy and freshly prepared food with
plenty of special spices are all reasons to visit Beirut.

Autenticni specijaliteti libanonske kuhinje, zdrava i svjeze pripremljena
jela, sa mnostvom specificnih zacina, razlog su da posjetite Beirut.

Tabbouleh Salad & Hummus / Tabuli salata i humus

LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA
Poddzebhana 15 033238 638 www.bijelatabija.com
10:00 - 23:00

t . Arestaurant done in the old Bosnian style where you will enjoy some
tasty local fare and a wonderful panoramic view of Sarajevo.

Restoran ureden u starobosanskom stilu u kojem Cete uzivati u ukusnoj
domacoj hrani i prekrasnom panoramskom pogledu na Sarajevo.

Veal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

BESPLATNA DOSTAVA:
10:00 - 18:00

Y -
'© ¢ Cizmedziluk 1 Oprkan] 2
* 033236 000 033 537 555 ~
Pon-sub: 08:00 - 23:00 08:00 - 23:00

Order online / naruéite online: www.ferhatovic.ba
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SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA
Bravadiluk 28 033 537 503
08:00 - 24:00

like savary pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih tipova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i
mesne specijalitete pripremljene ispod saca u srcu Bascarsije.

Pastry with Fillings / Pite

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Kolndvorsk39 " 033716700 www.drugakuca.ba
07:00 - 23:

Druga Kuca offers a unique concept to include a fine restaurant, cafe bar,
wine bar, mini specialty shop and a play area for children.

Druga kuca je jedinstven koncept koji obuhvata odlican restoran, cafe
bar, wine bar, mini delikatesnu prodavnicu i igraonicu za djecu.

Veal Ribs from the Oven with Vegetables / Teleca rebra iz krusne peci sa povicem

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Prote Bakovica 12 033 537 020 www.dveri.co.ba
08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
Ce vas da pUSJetlte Dveri, ali i da se ponova vratite.

Gulash Dveri / Gula Dveri

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Kromolj bb 03326111 www.gkr.ba
08:00 - 23:00

This famous restaurant is situated in nature, within easy reach of town and
is a place where you can enjoy the ambience as much as the food.

Ovaj renomirani restoran smjesten u prirodi nadomak centra grada mjesto
je u kojem Cete podjednako uZivati u ambijentu i gastranomskoj ponudi.

Nori Seabass / Nori Brancin
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LE PONT
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Vrbanja 1 [SCE] 062798 711
©08:00-

Le Pont is the perfect place to enjoy food that is prepared using only
fresh ingredients. Gluten-free and vegan specialties are also served.

Le Pont je pravo mjesto za uzitak u jelima napravijenim iskljucivo od svjezih
sastojaka, ukljucujuci bezglutenske i veganske specijalitete.

. !  Veal Medallions in Saffron Sauce / Teleci medaljoni u Safran sosu

| =208/

LIBERTAS
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

ﬁLogavina? % 033447830 Wb www.libertas.ba
(9 0:00 - 24:00

EnJoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, all in a lovely setting.

U Lijepom ambijentu restorana uzivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

- Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

VAPIANO

Vapiano Sarajevo ,
VAPIANG.BA ALTA Shopping center
Franca Lehara 2
Sarajevo
L

VAPIANO®

PASTA | PIZZA | BAR

DUFAl HAMFURG FERLIN LYON TALLINN HELSI PARIS LONDON TAIPEI RIYADH FARCELONA SARAJEVO
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MAISON COCO
FRENCH BAKERY / FRANCUSKA PEKARA

1 Mehremicatrgbb % 062 963 394
© Mon-FrifPon-Pet 07:00-20:00; Sat/SubUB 00-17:00; Sun/Ned: 09:00-16:00

Opened since 2012. this bakery is a unique place in Sarajevo. Treat yourself to
original sourdough bread, French pastries and tasty sandwiches.

Otvorena 2012. ova pekara je jedinstveno mjesto u Sarajevu. Potastite se
originalnim hijebom od kiselog tijesta, francuskim pecivima i ukusnim sendvicima.

J& Almond Croissant / Kroasan sa bademima

08 ©@0

AVOLA
[TALIAN CUISINE / ITALIJANSKA KUHINJA
 MarSala Tita b0 % 033 222 207
© 12:00 - 23:00, Sat/Sub: 13:00 - 23:00; Sun/Ned: 14:00 - 23:00

Tavola will delight everyone who is looking for a pleasant ambience,
excellent Italian and Mediterranean dishes and professional service.

Tavola ¢e oduseviti svakog u potrazi za ugodnim ambijentom, izvrsnim
jelima italijanske i mediteranske kuhinje i profesionalnom uslugom.

> Homemade Spinach & Ricotta Ravioli/Domac ravioli sa $pinatom i rikotom

ST mOA ©@0

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mijesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

& Slow-roasted Veal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

ZEMBILJ
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

 Dulagina 8 % 033535999
(91[]'[] -22:00

foermgatradltmnalamb\ence Zembilj serves local and international
specialties and is perfect for solo or group dining.

Zembilj nudi specijalitete domace i medunarodne kuhinje u
tradicionalnom ambijentu i pogodan je za pojedinacne i grupne posjete.

5 Tembilj Steak / Zembilj odrezak

e = QD R ©@0
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CEVABDZINICA HODZIC BISTROT DUETT

A Bravadziluk 34 A Zelenih beretki bb
S, 033532 866 S 033848 913
CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA  LUKA SARAJEVO

A Bravadziluk 13 A Obala Maka Dizdara 8
. 033222225 . 033209 303

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA
A Bulevar branilaca Dobrinje

. 033222225
CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS AL PARCO
A Envera Sehovica 34 A maj Jovina 17
. 033222 225 X, 057 344 T4k
CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA ~ AUGUST BRAUN BRASSERIE
A agrebacka bb A Vrazova 6
. 033222 225 . 033 206 166
CEVABDZINICA MRKVA SCC BON APPETIT
A Vrbanja 1 A Kranjceviceva 11
. 033222 225 . 061287 618
CEVABDZINICA PETICA BURGER BAR
A Oprkanj 2 A Skenderija 31b
X, 033537 655 S 033 206 055
OKLAGIJA FAN FERHATOVIC
A Bravadziluk 17a & Cizmedziluk 1
S 033572222 S, 033 236 000
MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
S 061144 741
KIBE MAHALA PIVNICA HS
A Vrbanjusa 164 A Franjevacka 15
S 033 441936 . 033239740
NANINA KUHINJA PIVNICA SARAJEVO
A Kundurdziluk 35-39 A Marsala Tita 7
S 033533 333 . 062 318 624
NOVA BENTBASA VAPIANO PASTA PIZZA BAR
A Bentbasa bb A Franca Lehara 2
. 033 446138 . 033956 954
TREBEVICKI RAJ ZACIN
A Brus bb A Tina Ujevica 13
. 065209 666 . 033 445 565

www.mrkva.ba
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TALKS & GIGGLE
o

alks & Giggles is a charming café-sweet shop in the
Papagajka building (Hamdije Kresev(jakovica 61).

The owner is Fatima Pajo-Cuk, a professor of Bosnian
language and literature. While traveling the world, she
was fascinated by the interiors of small, intimate cafes,
and decided to open a place that reflects her own tastes,
while enriching the offering of our city.

In winter, Talks & Giggles offers the comfort and warmth
of home and, on sunny days, seating is in demand on the
terrace overlooking the Miljacka.

Whether you'd like to enjoy a visit with friends or treat
yourself, the pastel colors and romantic details will
calm you down and cheer you up. The sweet menu, which
will knock your socks off, has put itself on the map of
places sought by gourmets.

Here you can try some of the best American pancakes in
town, the famous cupcakes and cake pops made by the
creative duo who run Slatki Budzak; and enjoy fine coffee,
natural juices, fruity refreshments and some excellent
limunana (drink made with lemonade, fruits and mint).
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U‘zgradi Papagajka, na adresi Hamdije KreSevljakovica 61,
nalazi se Sarmantna kafe slasticama alks & Giggles.

Kako su vlasnicu abjekta, profesoricu Bosanskog jezika i
knjizevnosti Fatimu Pajo-Cuk, na putovanjima po svijetu
fascinirali interijeri malih, intimnih lokala, odlutila je u
Sarajevu otvoriti mjesto po svom ukusu i tako obogatiti
ponudu nadega grada.

Talks & Giggles zimi nudi udobnost i toplinu doma, dok
se za suncanih dana na njihovoj terasi na obali Miljacke
traZi mjesto vise.

Bilo da poZelite uZivati s prijateljima ili ugoditi iskljucivo
sebi, ovo mjesto Ce vas umiriti i razveseliti svojim pastelnim
tonovima, romanticnim detaljima te oboriti s nogu svojim
menijem slastica, koji je Talks & Giggles smjestio na
istaknuto mjesto mape tragata za gastro merakom.

Tamo moZete degustirati najbolje americke palacinke
u gradu, probati Cuvene cupcakese i cake popse koje
proizvodi kreativni dvojac Slatki budZak, te uivati u
kvalitetnoj kafi, prirodnim sokovima, vocnim osvjeZenjima
i odlinoj limunani - spoju limunade, voca i mente.
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AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

A Imajaod Bosne 13 . 061210788  w www.aquariusvils.com

© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00

A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some Light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mjesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili
rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

=AY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909149 & www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi ruéno radene tradicionalne poslastice,
pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vise od 200
godina.

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

 Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba

© 07:00 - 01:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem cete uZivati u sedamdesetak

vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu ce upatpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/PAB

 Ferhadija 12 % 033834576

© 07:00 - 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj objekat u centru Sarajeva.

=Y A 0
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CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811  wb www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subatom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

CORDOBA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

4 Trg djece Sarajeva 1 (BBI Centar) % 033 217 368

W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
I other "salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom

uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

CREAM SHOP
CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA
A Trgovke 2 % 033239 911

© 07:00 - 23:00

The sweet shop is located on Bastarsija Square and it is here that you
can make a break with some hot or cold beverages and enjoy the many
delicious sweets. Two must-trys are trilece and Turkish tea.

Slasticarna smjestena uz Bastarsijski trg, u kojoj Cete napraviti predah
uz tople i hladne napitke i uZivati u velikom broju ukusnih poslastica, od
¢eqa je svakako preporuka trileca i turski ¢aj.

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

A Trgovke 29 % 061338278 W www.damask.ba
© 08:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor
in the very center of Bascarsija!

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i jetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u

sredistu Bascarsije!

.)))
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ELEMENTS

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

& Trg djece Sarajeva 1(BBI Centar) & 062 252 508

©07:30 - 23:30

Elements is a place where you can relax and take a break after shopping
or at the end of the working day. Try something refreshing or eat a tasty
meal with family, friends or business partners.

Elements je mjesto na kojem cete se opustiti i napraviti pauzu nakon
Sopinga ili radnog dana. Osvjezite se ili pojedite ukusan obrok u drustvu
porodice, prijatelja ili poslovnih partnera.

GASTRO PUB VUCKO
PUB/ PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028
© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovoljiti sve ukuse.
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GONUL KAHVESI

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

A Timurhanova 3 % 033866 319w www.gonulkahvesi.com.tr
© 08:00 - 23:00

At Gonil Kahvesi you will enjoy an impressive panoramic view of
Sarajevo, and a cup of fine coffee, Turkish tea or some sweets will make
the entire experience more complete.

Gonil Kahvesi je objekat u kojem cete uZivati u impresivnom
panoramskom pogledu na Sarajevo, a Soljica vrhunske kafe, turski ¢aj
ili ponuda poslastica ¢e samo upotpuniti ukupni dojam.
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LIBRIS

NARGHILE BAR / NARGILA BAR
 Velika avlua 4 0603141637
© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete 1 opustenog
uzivanja.

o ©0
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| Samiwsko Pub Minjon Sarawvsko Pub

# Vrazova 24 (Marsala Tita 12) # FKoturoval
%, +38761166462 %, +38762848776

(O Every day: 8:00 — 24:00 (® Mon - Sat; 8:00 — 24:00
Sun: 1:00 - 24:00

Try some original, famous Sarajevo beer with tasty snacks
and burgers and enjoy a real pub atmosphere.

BOSNIA AND HERZEGOVINA CROATIA
SARAJEVO [ SKENDERLA ROGOZNICA - MARINA FRAPA

BARET GENTLEMERN'S CLUB
? Every night from 21h

Cristal Club 1
-I~387 60 322 60 80




Q GOING OUT IZLAZAK

MANOLO

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

A Marsala Tita 23~ % 033 205 058

© 08:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 23:00

Manolo is a cafe-restaurant where you will enjoy some hot and cold
beverages, the delicious food and sweets that are served, as well as
the pleasant atmosphere.

Manolo je kafe restoran u kojem cete podjednako uZivati u ponudi
toplih i hladnih napitaka, ukusnoj hrani, poslasticama i ugodnom
ambijentu.

] ©0

)

gul‘}/(K)LﬁOCK CLUB JOHNNY
1 Imaja od Bosne 73 % 062138526
© 08:00 - 02:00

One of the best places in Sarajevo dedicated to rock music. Fans of this
genre can enjoy live performances by local rack bands on weekends, as
well as parties and karaoke nights during the week.

Jedna od najboljih sarajevskih lokacija posvecenih rock muzici gdje
ljubitelji ovog Zanra vikendom mogu uzivati u nastupima rock bendova,
kao i partijima i karaoke zabavama tokom sedmice.

~>00R°Y 0

TALKS & GIGGLES

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Hamdije Kredevljakovica 61 % 062 606 228

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 22:00

A place where friends, old acquaintances and total strangers can meet
to enjoy a cup of fine coffee, a limunana (lemonade, fruits and mint) or
muffins, and try some great American pancakes.

Mjesto za susret prijatelja, starih poznanika i potpunih neznanaca sa
kojima Cete uzivati u Soljici kvalitetne kafe, limunani (spoj limunade,
voca i nane), muffinima i probati vrhunske americke palacinke.

= ®©0

UNDERGROUND CLUB

CLUB/KLUB

A Marsala Tita b6~ % 061502476 W www.underground.ba
© 20:00 - 05:00

Perfect spot for those who love rock, jazz and blues, outstanding live gig:
and unforgettable parties. The wide selection of drinks complements the
sausages, chicken wings and hamburgers.

Idealno mjesto za sve ljubitelje rocka, jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo
i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica u ponudi su i kobasice, pileca
krilca i hamburgeri.

= 0
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CLUBS / KLUBOVI

COLOSEUM CLUB
# Terezije bb
X, 033 250 860

=

CRISTAL CABARET GENTLEMEN'S CLUB

A Soukbunar 4
X 060 322 60 80

JAZIBINA SARAJEVO
A Mardala Tita 38
. 061311523

MASH
# Branilaca Sarajeva 20/1
061540 220

MONUMENT
& Strosmajerova 3
X 033209 660

MY FACE
A Vilsonovo Setaliste 8
X 062 993 934

SILVER & SMOKE
A Zelenih beretki 12
R 061 482 44

CAFES / KAFICI

CARIGRAD
A Sarati 111
X 062516 267

DELIKATESNA RADNJA
A Obala Kulina bana 10
X, 033 208 855

DIALOG CAFFE
A Muhameda Kantardzi¢a 3
R 033223 039

GONUL KAHVESI
A Vrbanja 1
X 061551020

KAMARIJA POINT OF VIEW
& Pod bedemom bb
X 062 546 496

D)

)

.)))

)

D)

D)

D)

)

D)

KOLOBARA HAN
A Sarati 52
X 033 440 159

LIBERTAD
A Kranjceviceva 13
X, 033221508

MAHALA
# BravadZiluk bb
X 062777 600

MEETING POINT
A Hamdije KreSevljakovica 13
X 063 892 500

MEVLANA
A Curtiluk veliki 24
X 061502 347

MOJ CAFE
A Trg fra Grge Martica 4
X 033223 602

MRVICA
A Paromlinska b3h
X, 062 887 777

MRVICA OLD TOWN
A Jeliceva 1
X, 062 802 000

NAFAKA
A Luledina 7
X 061214 254

OPERA
A Branilaca Sarajeva 25
R 061156 943

ORT CAFFE
A Zelenih beretki 22
X, 061257 843

PANNA COTTA
A Mala aleja bb
X, 033 629 380

RAHATLOOK
# Ferhadija 41
S 033 921 461

SLASTICARNA RAMIS

A Sarati 1
S 033 535 947

MARCH 2018
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HOT SPOTS HOT SPOTS Q

SPAZIO0 CAFE
A Radiceva 11
X, 033209 226

UPROLAZU
A Trgovke 12

VIDIKOVAC
A Imajevac bb
X, 033 848 922

VIJECNICA
A Brodac 2
S 033232210

ILATNARIBICA
A Kaptol 5
X, 033 836 348

BARS & PUBS /

BAROVII PIVNICE

ICE COCKTAIL AND SNACK BAR
A Brace Begic 6
X 062328722

MR CHARLIE CHAPLIN
# Bihacka 19
S 060 3113262

MR KAN
A maja od Bosne 69
X 062016 090

PIVNICA SEMIZBURG
A Brace Begic 26
S 062736197

S-ONE SKY BAR
A Skenderija 1
X, 033 954 499

SARAJEVSKO PUB
A Koturova 1
N 062 848 776

SARAJEVSKO PUB - MINJON
A Vrazova 24 (Marsala Tita 12)
. 061166 462

THE BREW PUB
A KranjCeviceva 18
X, 061709 565

SARAJEVO NAVIGATOR
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Q SHOPPING KUPOVINA

BAKLAVA SHOP

TRADITIONAL SWEETS / TRADICIONALNE POSLASTICE

g Bravadznuk 16 % 061965580

© 09:00 - 22:30

Baklava Shop is a place where every gourmet will find the perfect
traditional Turkish-Bosnian sweets made with walnuts, almonds,
hazelnuts, pistachios.

Baklava Shop je objekat u kojem ce svaki sladokusac pronaci
odgovarajucu tradicionalnu tursko - bosansku poslasticu pripremljenu
sa orasima, bademima, (jeSnjacima ili pistacijama.

&= ©0

BEE JAPA
HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA

A Vibanja 1(SCC) % 061369433 W www.begjapa.ba
@ 10:00- 22:00

If you are Looking for quality honey, products made from honey., hnney
mixes and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just
what you are looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pcelinjim medom, preparatima
na bazi meda, mednim koktelima i ljekovitim biljem, specijalizirana
prodavnica Bee Japa je upravo ono $to trazite.

BH CRAFTS ) ,
HANDMADE CLOTHES &ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
A Curciluk veliki 8 % 033238415 wb www.bhcrafts.org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.

Svi proizvodi su runo radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 % 033218411 Wb www.franz-sophie.ba

@ 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unigue place where you can find organic teas from all over the world
- just like the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske Cajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori ¢aja. Usluzit
¢e vas prvi sommelier za Caj u regionu.

= = ©0
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SHOPPING KUPOVINA 9

KUTCHA )

CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

A Skenderija 15 X 062 497 490

© Mon-Fri/Pan-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 17:00

Kutcha represents a story of love for art and design and the success of
BiH artists. It is a place where you can have a nice time and find unique
items to furnish your home.

Kutcha je prica o ljubavi prema umjetnosti, dizajnu, prica o uspjehu
bosanskohercegovackih umjetnika, mjesto na kojem cete provesti
ugodno vrijeme i pronaci jedinstvene proizvode za uredenje svog doma.

LAMARUZ )

NATURAL COSMETIC PRODUCTS / PRIRODNI KOZMETICKI PROIZVODI
# Gazi Husrev-begova b4 % 033233 313

® Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

Lamaruz offers eco-friendly soaps and cosmetics made using pure
olive oil, lavender, honey and goat milk, along with essential oils and
medicinal herbs from Herzegovina.

Lamaruz nudi ekoloske sapune i kozmeticke proizvode od Cistog

maslinovag ulja, lavande, meda i kozjeg mlijeka uz dodatak etericnih
ulja i liekovitog bilja hercegovackog kraja.

LEGO® STORE SARAJEVO

TOY STORE / PRODAVNICA IGRACAKA

# Franca Lehara 2 % 033590579 @ www.svijetkockica.ba
© 09:00 - 22:00; Sun/Ned: 11:00 - 19:00

LEGO® Store is a place where LEGO fans, both young and old, can have
fun and socialize. All are welcome at this magical world of LEGO bricks,
which is located on the second floor of Alta Shopping Center.

LEGO® Store je mjesto zabave i druzenja kako za male, tako i za velike
LEGO fanove, koji su dobrodosli u Carobni svijet LEGO kockica koji se
nalazi u Alta Shopping Centru na 2. spratu.

= = M @0

MAGAZA )

CONCEPT STORE | KONCEPT DUCAN

A Curtiluk veliki 20 % 033266 000 W www.magaza.com.ba
® Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Sara]evos favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
wvijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

= =M @0
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9 SHOPPING KUPOVINA

OPTIKA OCULTO o
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
A Vbanja 1(SCC) & 033733 333

W www.oculto.ba  © 10:00 - 22:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo
kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suntanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0

$PAJZ ,
FOOD, DRINK AND DELICACIES / HRANA, PICE I DELICIJE

4 Vrbanja 1(SCC) S 064 4430777
© 10:00 - 22:00

A fragrant enchantment that offers hundreds of kinds of del\cames
sweets, unusual chocolates, spices, teas, oils, humus, candied fruits
and other unique products that also make the perfect gifts.
Mirisna carolija u kojoj Cete pronaci stotine vrsta delikatesa, slatkisa,
neobicnih cokolada, zacina, Cajeva, ulja, humusa, kandiranog voca i
drugih jedinstvenih proizvoda pogodnih i kao sjajan poklon.

WINE BOUTIQUE
WINE SHOP / PRODAVNICA VINA

 Curtilukmali 8a S 061 248 743
O Open from Mar 15, 12:00 - 18:00

the Austro-Hungarian Emperors deserve spec|al mention.

Ljubitelji vina ili rakija u srcu Bastarsije mogu kupiti ili degustirati odabrana
domaca vina iz svih regija Bosne i Hercegovine, od kojih se posebno isticu
vina Carskih vinograda u kojima su uzivali i austrougarski carevi.

; ZOO CENTAR )
SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Vibanja 1 [SCC] % 033520160 W www.zo0-centar.com

O 10:00-

Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarlum
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
-] teraristike. U okviru kompanije posluje i veterinarska apoteka.

] 0
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SHOPPING KUPOVINA Q

) KAZANDZIJA N. ALIC POKLON GALERIJA FOR ME
T & Kovei 19 & Mula Mustafe Baseskie 20
o 061212149 S 033232091
ALTA PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC ~ SARAJBOSNA
# Franca Lehara A Sarati 15 A Trgovke 25
X, 033 953 800 X 033 447 999 X 061273 384
BBI CENTAR ILATAR DZENETIC
A Trg djece Sarajeva 1 A Gazi Husrev-begova 15 f?ﬁ{g?iz%ﬁﬁﬁsggggs
X, 033 569 999 X 033533938 e e
IMPORTANNE ILATARF. SOFIC BAZERDZAN
A Imaja od Bosne 7 A Gazi Husrev-begova 53 A Curtiluk veliki 12
X, 033266 295 X 033538 147 X 033535102

SARAJEVO CITY CENTER NAVIGARE
A Vrbanja 1 g!)l;_{%?ns?g X’EE‘IIIIIIP?IS / ATrg djece Sarajeva 1
S 062 992 492 — o ' S 033207 892

ANTIKA BABIC FOOD & DRINK /
A Oprkanj 12 HRANA I PICE
& 062 604 200

TRADITIONAL CRAFTS /
TRADICIONALNI ZANATI

KAZANDZIJA MUHAMED, ISMET | GALERIJA EGOIST NASA MALA DESTILERIJA
ISMIR HUSEINOVIC A Trgovke 21 # Bulozi bb
A Bastardijad6 & 061139511 S 060326 22 24 X 062035 075
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Ka(em i Misk is a perfume shop located at Curtiluk
Mali 23. It's here that brothers Adnan, Tarik and
Zejd Lusija are keeping this trade from dying out.

The attar trade (Farsi - ittar, concentrated perfume oil;
attar, one who makes such a fragrance) dates back to
the late 15th and early 16th centuries, and such shops
were precursors to our pharmacies, with medicinal
herbs, spices and perfume. At that time, most of the
shops in Sarajevo were run by Sephardic Jews.

The Luija brothers got the idea of selling natural
perfumes and essential oils from their father, Nihad,
who was taken by this trade while studying in Turkey.

At Kalem i Misk they work to maintain the subtle notes
and compatibility of fragrances, and their perfumes
contain 30% essential oils.

This unique shop allows clients to create their own oil
mixes, as well as exotic and modern perfumes in spray
bottles. The most popular scents are Oud, Musk, Rose,
Amber, Sandalwood....

If you would like to create your own personalized

perfume, visit Kalem i Misk, or call for a reservation:
060 345 89 10.

SARAJEVO NAVIGATOR

Q MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU

Na adresi Curéiluk mali 23 na BasCarsiji nalazi se
parfimerija Kalem i Misk, qdje braca LusSija, Adnan,
Tarik i Zejd, od izumiranja Cuvaju attarski zanat.

Na ovim prostorima attarski zanat (perzijski: ittar - uljni
mirisnikoncentrat; attar - proizvodaC uljnih mirisa)
se pojavijuje na prijelazu 15. u 16 stoljece, a pretece
danasnjih apoteka, prodavnice ljekovitih trava, zacina i
parfema su u to doba u Sarajevu mahom drZali Jevreji
Sefardi.

Braca Lusija su ideju o proizvodnji prirodnih uljnih parfema
i- ambijentalnih mirisa dobila od svog oca Nihada, kojeg je
ovaj zanat ocarao jo$ tokom studija u Turskoj.

U Kalemu i Misku izucavaju se mirisne note i kompatibilnost
aroma, te proizvode parfemi sa 30 posto mirisnog ulja.

Ova jedinstvena parfimerija kupcima nudi mogucnost
kreiranja uljnih kompozicija po Zelji, kao i egzoticnih i
modernih parfema u spreju. Najtrazeniji mirisi su: Oud,
Misk, Ruza, Amber, Sandalovina...

Iato, ako poZelite kreirati parfem u svom stilu, obavezno
posjetite Kalem i Misk, uz rezervaciju termina na broj:
060 34589 10.

MARCH 2018



ACCOMMODATION SMJESTAJ

CITY BOUTIQUE HOTEL
Tk Rk

A Mula Mustafe BaSeskije 2 X 033 566 850
W www.cityhotel.ba QQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priustiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

TTmMAdieloeoe 00

HARIS YOUTH HOSTEL

A Vratnik Mejdan 37 X 061518 825
W www.hyh.ba

With its kind hosts, you are sure to feel right at home in this hostel,
which is located in the Sarajevo neighborhood of Vratnik. It offers 25
beds and guests can enjoy the hostel bar.

U ovom hostelu cete se osjecati kao kod kuce uz ljubazne domacine.
Hostel, koji je smjesten u sarajevskom naselju Vratnik, raspolaze sa 25
kreveta, a gosti mogu uZivati u hostelskom baru.

s N P N3]

Residence

Inn

ANarnoft

IT'S NOT A ROOM.
T8 A RESIDENCE.

Relax and umwind when you want. And stay focused
and productiv

At Aesidence Inn by

sure you thr

RESIDENCE INN BY MARRIOTT®
SARAJEVO

rija 43 | T1 000 Sarajeva
T +387 33 BRI B00 F +387 33 663 601 | www

Skent

esidencainnsarajavo com




ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTEL AZIZA

* ke ke

A Saburina 2 & 033 257 940

W www.hotelazizaba ===9QQQ

You will come to this family hotel as a guest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatel]j.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavljaju vaine
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol ROl il PN ©0

HOTEL BASTINA LULA
*x ok

A Luledzina 14 X 033232 250
ir www.hotel-lula.com  «==QQQ

Bastlna Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone's throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting puint for taking in Sarajevo attractions.

Hotel Bastina Lula je smjesten u povijesnoj gradevini u srcu Bastarsije
na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

Sl N P RORS) 0

HOTEL COSMOPOLIT
* kKK

A Radiceva 15 % 033 251100

W www.hotelcosmopolitcom  ===QQQQQ

Located in the city center, just a few steps from BBI Center, many
institutions and attractions, this modern hotel is perfect for a nice stay
in Sarajevo, whether as a business traveler or tourist.

Smjesten u centru grada, nekoliko koraka od BBI Centra te mnogih
institucija i atrakcija, ovaj moderni hotel je praviizbor za ugodan boravak
u Sarajevu tokom poslovnog ili turistickog putovanja.

ol NP RCH: NS 0
HOTEL SOKAK
* kK

A Mula Mustafe Baseskije 24 X 033570 355
W www.hotel-sokak.ba ~ ===QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world's great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
mozete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hotel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

Ol N~ RONZ) 0
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SARAJEVO

BRISTOL

Fra Filipa Lastrica 2 - 71000 Sarajevo

ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTEL VIP

* ok kK

# Jaroslava Cemnija 3 X 033535533
W www.hotelvip.info «==9QQQQ

other sights and museums, are just a few minutes” walk away.

Hotel VIP pruza udobnost i komfor na mirnoj lokaciji, bilo da ste u
posjeti Sarajevu poslovna ili turisticki, a stara gradska jezgra Bascarsija,
gradske atrakcije i muzeji su na nekoliko minuta hoda.

*"=mAAs0EN2 O

LIBRIS BOUTIQUE HOTEL
Tk Rk

# Bentbasa7 X 033863 076

W www librishotel.com  ===QQQQ

Libris Boutique Hotel offers accommodation in comfortable and modern
rooms. Just 200 meters from Vijecnica and a couple minute’s walk from
Bascarsija, it is the perfect starting point for touring Sarajevo.

Boutique hotel Libris nudi smjestaj u komfornim i moderno uredenim

| sobama. Smjesten na 200 metara od Vijecnice i par minuta hoda od

Bascarsije idealna je pocetna tacka za obilazak Sarajeva.
2 AAE



Q ACCOMMODATION SMJESTAJ

HECCO DELUXE BEDS AND BREAKFAST
HOTELS / HOTELL A Ferhadija 2 AND GUEST HOUSES /

X, 033 558 995 (A4 PRENOCISTA I PAN \
ART HOLIDAY PROMENADE INN
A Vladislava Skarica 3 A Imaja od Bosne 4 A Strosmajerova 10
X, 033 232 855 Q099 X 033288200 QQQQ X 061618899 Q9
ASTRA NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL URBAN APARTMENTS STROSSA
A Zelenih beretki 9 A Fra Filipa Lastrica 2 A Strosmajerova 1/1
X 033 252 100 Q09 X 033705000 QQQQQ X 061088966 Q9Q
GBI GEDILIALYE MOTELS AND HOSTELS /
A Kulovica 9 A Dzemala Bijedica 185 MOTELL T HOSTELL
. 033567 010 Q099 X 033752900 Q00090 Humne =
COURTYARD BY MARRIOTT RESIDENCE INN BY MARRIOTT HOSTEL DENAL
A Skenderija 1 # Skenderija 43 A Dugi sokak 17
X 033 563 606 Q9009 N 033563600 Q0099 X 0603193322 Q
EUROPE TARCIN FOREST RESORT & SPA HOSTEL VAGABOND
A Vladislava Skarica 5 A Vilovacka bb, Tarcin A Ferhadija 21
X 033 580 400 QQQQQ X 033947100 QQQQQ X 061794141 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
Q under / do 50 KM; 9 @ 51-100 KM; 9 9 9 101-150 KM; @ 9 9 @ 151-200 KM @ @ 9 9 @ over / preko 201 KM

MAKE ROOM |
FOR COMFORT

Vas hotel u Sarajevu. Mjesto za ispunjen dan.

JA\arnoft

Skenderija 1, Sarajevo, Bosna [ Hercegovina
tel: +387 33 563 606, www.marriott.corm/sjjey

- COURTYARD"
|
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Sarajevo & East Sarajevo

SARAJEVO & EAST SARAJEVO

Two cities
One dream
09-16.02.2019
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9 ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

CENTAR SAFET ZAJKO

SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

A Halilovicibb % 033 774 590

© 08:00 - 23:00

With many sports and recreational activities, well maintained sports
fields and a children’s playground, the Safet Zajko Center for Education,
Sport and Recreation is a facility for all generations.

Centar za edukaciju, sport i rekreaciju Safet Zajko je kompleks
namijenjen svim generacijama, koji nudi brojne sportske i rekreativne
sadrzaje, uredene zelene povrSine i djecija igralista.

KARTING ARENA SPEEDXTREME
SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

4 Stupska bb (TC Bingo) % 061569 569

© 11:00-23:00

Experience adrenaline rush like never before! Arrive & Drive in hlggest
- indoor go-cart arena in this part of Europe on 350m long track with very
fast Sodi Honda go karts.

Osjetite adrenalin kao nikada prije! Dodite i vozite u najvecoj zatvorenoj
karting areni u ovom dijelu Evrope. Na stazi dugoj 350 m vozite se veoma
brzim Sodi Honda bolidima.

OLIMPIJSKI BAZEN SARAJEVO

SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

1 Bulevar M Selimovica 83b % 033773850  wh www.bazen.ba
© 07:00 - 23:00

The indoor Olympic swimming pool (50 m) is the perfect place for
children and adults to have fun and enjoy the many sports activities. The
facility offers swimming lessons and has a fitness center.

Zatvoreni olimpijski bazen duzine 50m idealno je mjesto za rekreaciju

djece i odraslih, kao i brojne sportske aktivnosti. U objektu djeluju
organizovane $kole plivanja te fitness centar.

SARAJEVO INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE

 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00-18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00-16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their specialties
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni

i Hercegovini.
©0
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ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE Q

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991 339

W www.sunnyland.ba ~ © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voznje od centra
Sarajeva, moZete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

~> =0 @0

ZOOM TRAVEL §

EXCURSIONS & PACKAGE TOURS / EKSKURZIJE | ARANZMANI

 Omladinska dobr. 3 % 061238719 (24/7) W www.zoom-travel.com
© Mon-Fri/Pan-Pet: 09:00-18:00; Sat/Sub: 10:00-16:00

An agency that specializes in organizing tours and creating package
tours that will familiarize you with BiH and the Balkan region, cultural-
historical heritage, majestic nature and friendly peaple.

Specijalizovana agencija za organizaciju tura i paket aranzmana kreiranih

tako da upoznate Bosnu i Hercegovinu i regiju Balkana, kulturno-
historijsko naslijede, velicanstvenu prirodu i pristupacne (jude.

Enjoy & Relax

Perfect choice for business as well as leisure travelers.

752 906, e mail: booking@radonplazahotel ba, reservations@radonplazahotel.ba
www.radonplazahotel. ba



Q WELLNESS & HEALTH WELLNESSIZDRAVLJE

BAHCECI IVF CENTAR

IVF CENTER'/ CENTAR ZA VANTJELESNU OPLODNJU

 Hamdije KreSevljakovica b7 % 033 420 194

W wabahcecicom  © Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00-17:00; Sat/Sub: 08:00-12:00
The Bahgeci Group is one of the world's largest centers for VF. State-of-
the-art technology provides male and female patients with solutions for
prablems they may have with their reproductive health.

Grupacija Bahgeci vazi za jedan od najvecih centara za vantjelesnu
oplodnju u svijetu. Uz najsavremenije tehnologije pacijentima se nude
rjeSenja problema Zenskog i muskog reproduktivnog zdravija.

BEAUTY STUDIO EGE

BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

 Hamdije Cemerlica 1a . 033 978-700

© 08:00 - 20:00; Sun/Ned: 10:00 - 17:00

Enjoy the special atmosphere of this beauty salon, which offers a wide
range of services: haircuts, drying, coloring, hair removal, massage,
facial and body care and professional makeup application.

Salon (jepote u kojem cete uZivati u posebnoj atmosferi nudi veliki broj
tretmana kao Sto su SiSanje, feniranje, farbanje, depilacija, masaze,
njega lica i tijela i profesionalno Sminkanje.

POLIKLINIKA SANASA

PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

4 Or. M. Pintola 31 % 033763763 w www.poliklinikasanasa.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Complete health care in ophthalmology, dental medicine, cardiology,
pediatrics, dermatology, gynecology, urology, orthopedics, medical
diagnostics, internal medicine, surgery and more.

Sveobuhvatna zdravstvena njega iz oblasti oftalmologije, stomatologije,
kardiologije, pedijatrije, dermatologije, ginekologije, urologije, ortope-
- dije, dijagnostike, interne medicine, hirurgije i dr.

~> =0 0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

0. M.Pintola 23 % 033762772 wb www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offer only the best for your eyes: world class experts and
latest technology in friendly environment including ophthalmological
diagnostics, retinal treatments, laser eye surgery and more.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo ukljutujuci oftalmolodku dijagnostiku, retinoloske usluge,
lasersku korekciju dioptrije i drugo.

~> =0 0
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LEISURE, WELLNESS & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, WELLNESS I ZDRAVLJE Q

MR. & MRS. CUE VETLIFE
?8;?%%&?&?5& A Zmaja od Bosne 13 # Hajrudina Sabanije 2
X, 062 908 399 R 033235333

BALKANTINA . STRELJANA PROSHOOTER BEAUTY CENTERS /
# Gabrielle Moreno Locatelli 21 A Vrbanja 1 BEAUTY CENTRI
X, 033 558 505 X 061818 381

MEET BOSNIA BEAUTY STUDIO EGE
& Fra Andela Didovica B & Hamdije Cemerlica 7a
R 062 755 766 <. 033978700

TOURS SARAJEVO DR. AL - TAWIL CONTOUR D

A Kazazi A Imaja od Bosne 7 A Despiceva 8

R 062 626 462 X 033 974 166 R 033223 328

MEDICAL OFFICE / ORDINACIJA HOTEL RADON PLAZA WELLNESS
DR.KAPETANOVIC A D7 Bijedica 185
A [ Mulabdica 6 X 061755 233 X 033 762 900

RECREATION /

REKREACIJA

FOX IN A BOX ROOMESCAPE NASA MALA KLINIKA DENTISTS /

A Sime Milutinovica 15/1 A Adila Grebe bb STOMATOLOSKE
S 061101007 X 033222212 ORDINACLJE
MERCUR SANASA BICAKCIC

A Kranjceviceva bb A Grbavicka 74 A Marsala Tita 7

X, 061602 908 X, 033 661 840 X, 033 550 550

ﬂ Tel: + 387 33947 100 | + 387 33 947 103
Email: hb0lé-re .com

TARCIN FOREST RESORT & SPA

tel.com
tarcinforestresort.ba



EKO-FIS VL

ko-FIS Viasic Sports-recreation Center is about 120
km from Sarajevo, and about 1 km from Babanovac
Ski Center on V0asic.

Besides accommodation in the apartments and eco
houses, guests may also make use of the sports-
recreation facilities and activities: futsal, basketball,
handball, tennis, volleyball and beach volleyball courts;
ski lanes, indoor swimming pool, paintball course and
equipment, team building activities, children’s play
area....

The adrenaline park is a special attraction, offering
adults and children an adventurous walk around the
wooden obstacle course; plus there’s the zip line across
the lake.

There is also Jezero, a restaurant that serves a variety
of culinary specialties; the spa corner, mini z00,
conference facilities....

ASIG
[ N b e

Q SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

portsko-rekreativni centar Eko-FIS Wasic udaljen je
120 kilometara od Sarajeva i oko kilometar od ski
centra Babanovac na planini Viasic.

Svojim gostima, pored smjestaja u apartmanima i eko
ku¢ama, nudi brojne sportske i rekreativne sadrzaje -
ski staze, sportske terene za mali nogomet, koSarku,
rukomet, tenis, odbojku i odbojku na pijesku, zatvoreni
bazen, paintball teren i opremu, team building programe,
igraliSte za djecu...

Posebna atrakcija je adrenalinski park, koji nudi
avanturisticku Setnju kroz drvece Sumskim poligonima
sa preprekama za odrasle i djecu, te zip line - spustanje
niz sajle preko jezera.

Tu'sui restoran Jezero sa bogatim izborom gastronomskih
specijaliteta, spa kutak, mini zooloski vrt, konferencijski
kapaciteti...

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Eko-FIS Vlasic

SARAJEVO NAVIGATOR

S 030 294 b28

W www.eko-fisvlasic.ba

MARCH 2018
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